
єдина летюча цятка — силует, що ширяв на тл  ࠢз рࠢок. Кролик нерухомо сид вࠢ 
п дࠢ тим, кого в нࠢ уявляв соб  ࠢхижим птахом.

Розд лࠢ XIX

Гротеск ~ А Готика Еп чࠢний
Гротеск ~ Готичний епос, автор: Дж. Е. Грейвен || Розд лࠢ XIX || Безкоштовно онлайн: https://www.gothicnovel.org || Ус  ࠢправа захищено (c)1998 – США

в дࠢ Дж. Е. Грейвена

~У самому серц  ࠢодн єࠢї з найп вࠢденн шࠢих пров нࠢц йࠢ Франц їࠢ, на вершин  ࠢвузького хребта,

Висок  ࠢтрави розступилися,  ࠢзаєць вистрибнув на залиту м сࠢячним св тࠢлом галявину. Обережна 
тварина оглянула в дࠢкритий пагорб, настовбурчивши вуха та посмикуючи носом; ,ࠢ повзши вперед, вона
раптом завмерла, як кам нࠢь, схиливши голову наб кࠢ, а єдине скляне чорне око 
було спрямоване до небес. Скам'ян лࠢа тварина дивилася на щось, що могло б нагадувати

Однак високо летячий об'єкт мало нагадував жодного птаха, окр мࠢ розправлених крил;  ࠢнавчене 
око могло б безпомилково розп зࠢнати його за формою людину, що летить. Раптом 
переляканий заєць обернувся та кинувся в довг  ࠢт нࠢ ,ࠢ зв дࠢки виринув. І в уявн йࠢ безпец  ࠢхащ та 
глибоких т нࠢей примарна зеленувата рука розсунула кущ  ࠢта сп йࠢмала зайця, що кидався в хащ .ࠢ 
К сࠢтки хрустнули,  ࠢнова тиша запала над трав'янистим пагорбом.

Стор нࠢка 1 з 28 ~ Присвята: Едгар Аллан По. Волод юࠢчи книгою, ви погоджуєтеся лише на особисте використання. Розповсюдження/тиражування/передрук заборонен .ࠢ

Ковзаючи високо над хребтом  ࠢзд йࠢмаючись на тл  ࠢзоряного неба, Лазар 
продовжував рухатися вперед. В тࠢер стогнав ритм чࠢним помахом його крил. Летячи до
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На в дࠢм нࠢу в дࠢ звивистих стежок дор гࠢ  ࠢструмк вࠢ п дࠢ ним, як  ࠢздавалися утрудненими перед 
нер вࠢною м сࠢцев сࠢтю, Лазар обрав св дࠢомий курс, нехтуючи пост йࠢними боковими в тࠢрами та 
низх дࠢними потоками. В нࠢ проклав соб  ࠢшлях, прямий  ࠢвузький, строго на п вࠢдень. Однак в нࠢ 
майже не пом чࠢав хвилю земл  ࠢп дࠢ собою. У незм нࠢному стогон  ࠢв тࠢру та п дࠢ р вࠢном рࠢним 
помахом крил Лазар м гࠢ лет тࠢи наосл пࠢ, оск лࠢьки б лࠢьша його увага була зосереджена на 
соб  ࠢ— його увага була налаштована на неспок йࠢний розум.

найп вࠢденн шࠢе узбережжя Франц їࠢ,  ࠢз високої точки спостереження Лазаря в нࠢ бачив, як залит  ࠢ
м сࠢяцем земл  ࠢрозливаються з-за вигнутого горизонту, немов величний сув йࠢ, що пов лࠢьно 
розгортає кожен аспект Твор нࠢня. Л вࠢоруч в дࠢ нього ряд низьких пагорб вࠢ сяяв золотими в дࠢт нࠢками, 
р зࠢко окреслюючи сх дࠢний край земл .ࠢ Праворуч в дࠢ нього, п дࠢ с рࠢчастим п вࠢм сࠢяцем, вигиналася 
нер вࠢна м сࠢцев сࠢть, що зливалася з неч тࠢким зах дࠢним горизонтом, який, здавалося, розр дࠢжувався, 
як ртуть,  ࠢзливався з туманним небом.
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Лазар давно покинув звивисту теч юࠢ р чࠢки Рона,  ࠢтепер в нࠢ лет вࠢ прямо на п вࠢдень над 
розкиданим ландшафтом голих пагорб вࠢ та потр сࠢканих л сࠢ вࠢ. Внизу звивист  ࠢструмки 
прор зࠢали всю м сࠢцев сࠢть  ࠢразом могли нагадувати чорн  ࠢ, блукаюч  ࠢкинджальн  ࠢшрами, 
що спотворювали обличчя земл .ࠢ З'явилися скупчення крих тࠢних споруд — будинки з 
солом'яними дахами, що примостилися вздовж берег вࠢ р чࠢки, що загалом натякало 
на наявн сࠢть химерних рибальських с лࠢ. М жࠢ ними с лࠢьськ  ࠢдороги були схож  ࠢна 
глинян  ࠢжили, що розходилися та зникали кр зࠢь т нࠢист  ࠢл сࠢи та передг рࠢн  ࠢдолини.

катакомб; без тунельних клопот вࠢ; без Івана та Од нࠢо, як  ࠢб його вт шࠢили; нав тࠢь без 
Клод оࠢса та Грев лࠢя, як  ࠢб його дор кࠢали — без своєї тривожної маски, Лазар плакав. 
В нࠢ б лࠢьше не м гࠢ заперечувати ту тривожну частину себе, яка колись була лише ниючим 
шепотом, прихованим у найглибших закутках його серця, коли вона нарешт  ࠢ
сильно заворушилася в його грудях. Це вже не був ниючий б лࠢь, а, можливо, пробудження.
 ࠢкрик св дࠢомост ,ࠢ що привернув його увагу. Д йࠢсно, надокучливий шеп тࠢ 

перер сࠢ у виття страждань, повн сࠢтю викриваючи себе як п дࠢтвердження того, 
що найдорожча частина Лазаря справд  ࠢзагинула того жахливого вечора, 
коли його змусили покинути абатство. І хоча голос у його серц  ࠢбув лише його;

Можливо, лише ангели могли б знайти таке диво чи метод, щоб таке важке 
серце, як його, могло залишатися в пов тࠢр ,ࠢ нав тࠢь огинати з рࠢки  ࠢне кидатися 
на землю п дࠢ тяжк сࠢтю власного розбитого стану. Розум Лазаря паморочився в дࠢ 
далеких спогад вࠢ про минул  ࠢдн .ࠢ І з кожним його дࠢеальним спогадом про них, 
спогади, здавалося, нагромаджувалися докупи, немов купа кам нࠢня, що роздулася 
в гору  ࠢпоховала кожен сл дࠢ того, ким в нࠢ себе чистим уявляв. Без затишних обмежень
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Тим не менш, для Лазаря здавалося малоймов рࠢним, що будь-яка м рࠢкування 
зм нࠢить момент на краще. Час перевернув хвилясту землю, ,ࠢ з вагою в дࠢкритого 
Вор тࠢного Каменя, що лежала прямо на його плечах, Лазар продовжував 
рухатися вперед над П вࠢденною Франц єࠢю. П тࠢ його крил виблискував у м сࠢячному св тࠢл  ࠢ ;ࠢ як

Однак, нав тࠢь якщо смуток нࠢод  ࠢп дࠢкорює Духа, незм нࠢно розум часто повертає 
втрачене всередин .ࠢ Лазар закрив стурбоване серце та в дࠢкрив св йࠢ розум для б лࠢьш 
значущих м рࠢкувань та розрахунк вࠢ: в нࠢ лет вࠢ — над П вࠢденною Франц єࠢю — дорогою 
до Італ їࠢ. І те, що в нࠢ колись наївно гадав, було найнедосяжн шࠢою метою: полет тࠢи 
кудись  ࠢпривести ченця; насправд  ࠢбуло ц лࠢком розумним подвигом, оск лࠢьки в нࠢ зараз 
саме це й робив . В нࠢ розм рࠢковував над тим, що може статися одразу п сࠢля його повернення 
до абатства з братом Сальват нࠢо. На жаль, оск лࠢьки кап тࠢан викрив своє справжнє «я» як 
гротеск, прихований у шатах зброєносця , в нࠢ добре усв дࠢомлював, що його життя п дࠢе 
нࠢшим шляхом, н жࠢ в нࠢ уявляв соб  ࠢран шࠢе. З цього єдиного повороту под йࠢ в нࠢ не 
безп дࠢставно зрозум вࠢ, що абатськ  ࠢченц  ࠢне можуть прийняти його до своєї святої лони як 
ченця. В нࠢ був переконаний, що вони б лࠢьше не дозволять йому жити та служити в їхн йࠢ 
паств  ࠢяк людина в орден .ࠢ В нࠢ був упевнений, що вони б лࠢьше н кࠢоли цього не зроблять.
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вихований богохульним  ࠢкровожерливим рибалкою; жад бࠢними ворогуючими 
лордами Д'Альс кࠢуром  ࠢГюгоном; холодним  ࠢогидним кап тࠢаном Борном;  ࠢнайб лࠢьше 
його вкрай безбожною мат рࠢ'ю, яка була вс мࠢ ними  ࠢнав тࠢь б лࠢьше. І для Лазаря г рࠢк  ࠢ
спогади про них, здавалося, поглинали кожен його досконалий  ࠢ
зворушливий спогад — кожну його рад сࠢну  ࠢнаївну мр юࠢ про попередн йࠢ  ࠢдосконалий 
св тࠢ, який в нࠢ пережив до вигнання з затишного лона своїх колишн хࠢ катакомбних 
покоїв.

«І якщо, ймов рࠢно, з цього можна було б витягти якусь решту добра, — припустив в нࠢ , — 
можливо, ченц  ࠢабатства могли б поглянути за меж  ࠢйого в дࠢм нࠢностей  ࠢвизначити, що 
в нࠢ радше Людина, н жࠢ Зв рࠢ».

Н чࠢ тягнулася, в нࠢ тримався свого курсу та швидкост ,ࠢ нав тࠢь коли наближався до земл  ࠢ. Немов 
величезний кажан, в нࠢ палахкот вࠢ над верх вࠢками дерев, зд йࠢмаючи листя на пологах 
крилами. В нࠢ лет вࠢ уперед, розмахуючи крилами в такт диханню — натиск  ࠢп дࠢйом, всередину 
 ࠢназад. Час знову повернувся, коли поруч зࠢ ним з бࠢралася зграя чайок. Ще б лࠢьше чайок, що 

в дࠢпочивали, злет лࠢи в небо, щоб кинутися в погоню. Птахи з бࠢралися в дедал  ࠢб лࠢьший р йࠢ,  ࠢ
нарешт  ࠢсотн  ࠢз них утворили величезну зграю, яка майже поглинула Лазаря. В нࠢ

шанували його як Лазаря, дов рࠢеного зброєносця катакомб абатства , але ганьбили як 
потворного та безбожного крилатого зв рࠢа. В нࠢ однозначно знав, що знайде своє м сࠢце не в 
молитв ,ࠢ у Святилищ ,ࠢ а на його вершин ,ࠢ у камен .ࠢ Однак в нࠢ перерахував свої вар аࠢнти лише для 
того, щоб д йࠢти до того ж непохитного результату: залишитися непохитним у своїй об цࠢянц  ࠢпривести ченця.
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Чайки скаржилися як один.

«В дࠢ йࠢд тࠢь уб кࠢ!» — крикнув в нࠢ. Вони каркнули  ࠢзблизилися ще б лࠢьше, задушивши його, немов 
сотня пташенят, що ч пࠢляються за матусю-чайку.

Лазар махнув на них, кричачи: «Геть, негайно!» Вони верещали на нього, н бࠢи його 
зухвалий наказ закликав до масового протесту.

«Я не птах!»

Лазар пихнув  ࠢздався їм, враховуючи, що хоча в нࠢ  ࠢлет вࠢ

вони в дࠢпов дࠢали, аж поки нарешт  ࠢЛазар не в дࠢчув, як його тягнуть судоми та сльози. 
Во сࠢтину, в нࠢ знав зерно своєї веселост  ࠢта в дࠢкрито розважався нею. В дࠢверт  ࠢпогляди чайок

Наосл пࠢ серед них в нࠢ все ще просувався вперед. Б лࠢьше того, йому здавалося, що 
зграя виявляла гостре в дࠢчуття простору, оск лࠢьки жодна з них, здавалося, не заважала 
помахам крил нࠢшої, чи, зрештою, його власним. Однак у них було щось б лࠢьше, 
оск лࠢьки Лазаря приваблювали їхн  ࠢвитр щࠢен  ࠢтемн  ࠢоч .ࠢ На перший погляд, вони 
здавались однаково дико напруженими. В нࠢ пильно вдивлявся в них — нав тࠢь глибше, 
н жࠢ колись дивився в оч  ࠢсобак Г рࠢської Пащ  ࠢ,  ࠢне побачив — абсолютно н чࠢого. І

«Я н !ࠢ»

були так  ࠢж широк  ࠢта порожн ,ࠢ як у кажан вࠢ Г рࠢського Рота — їхн  ࠢпогляди були 
такими ж широкими, як у пацюка, якого ченець Клод уࠢс гнався катакомбами абатства, 
— ,ࠢ можливо, вони в дࠢображали той самий погляд, що й у самого ченця, коли 
Лазар вилив в дࠢро на свої сандал .ࠢ Загалом, водночас спогади та справжн ,ࠢ їхн  ࠢпогляди...
н бࠢи вони передавали Лазарю одночасн ,ࠢ але суперечлив  ࠢстани детерм нࠢ зࠢму та 
забуття. Якби в нࠢ спочатку не знайшов зерна гумору в їхн хࠢ широких, холодних 
поглядах, в нࠢ м гࠢ би опинитися враженим, летячи серед такої зграї порожн хࠢ, 
палаючих очей. Проте, просуваючись вперед, в нࠢ розпочав нࠢтимний д аࠢлог з  ࠢсвоїм 
табуном , розпов дࠢаючи йому таємниц ,ࠢ як  ࠢчайки н яࠢк не могли б повторити чи зрозум тࠢи. В нࠢ
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п дࠢн мࠢався вище, щоб втекти в дࠢ них, але вони пересл дࠢували його. В нࠢ п кࠢ рࠢував; кренився 
л вࠢоруч; кренився праворуч. Однак вони реагували точно такими ж пов тࠢряними маневрами. В нࠢ 
вир вࠢнявся  ࠢшукав горизонту, але знайшов лише б лࠢу ст нࠢу з тр пࠢочучого хвостового п рࠢ'я. А п дࠢ 
ним обличчя земл  ࠢтонуло в бурхливому мор  ࠢб лࠢих крил.

Зграя лише в дࠢпов лࠢа балаканиною.
«Я не бачу!»
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Лазар захихот вࠢ,  ࠢвони зареготали разом з ним. І чим голосн шࠢе в нࠢ см яࠢвся, тим гучн шࠢе

Можливо, саме порожнеча в них  ࠢспонукала Лазаря засм яࠢтися. Н чࠢого не п дࠢозрююч  ࠢчайки 
сп вࠢали разом з його см хࠢом.

Вони прогрим лࠢи шквалом р зࠢких в дࠢпов дࠢей.
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Здавалося, що все обличчя земл  ࠢп дࠢкорилося величезному шматку чорного 
скла, який майже змив св тࠢ у забуття. Це було вражаюче видовище очевидної 
та безк нࠢечної порожнеч ,ࠢ яке м гࠢ знати лише Ной.

з його безперервною промовою. А час в дࠢ часу вони вибухали сп лࠢьним вереском, карканням,
Д йࠢсно, вони були досить допитливими та доброзичливими до Лазаря — ус  ࠢвони пильно ц кࠢавилися
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под лࠢився з птахами сࠢтинами, як  ࠢв нࠢ з зࠢнавався лише з кажанами Г рࠢської Пащ .ࠢ

Однак, нарешт ,ࠢ чайки, здавалося, втомилися в дࠢ його товариства та в дࠢ йࠢшли. 
Зграя прор дࠢ лࠢа,  ࠢсв тࠢло н чࠢного неба осв тࠢило їхн  ࠢкрила. Ще б лࠢьше з них 
в дࠢпадало, розл тࠢаючись юрбами, оголюючи хвилясту землю п дࠢ ногами Лазаря .

або воркувати, щоб передати сп лࠢьну думку чи суперечн сࠢть.

Зграя, що залишилася, раптово вибухнула, залишивши Лазаря лет тࠢи самого. І коли ст нࠢа 
чайок перед ним зникла, його погляд знайшов неспод вࠢаний  ࠢзовс мࠢ нࠢший 
п вࠢденний горизонт, н жࠢ той, що в нࠢ пам'ятав востаннє; в нࠢ побачив його нову форму не 
що нࠢше, як панорамний жахливий пейзаж. В нࠢ в дࠢхилився назад, змахнув крилами  ࠢ
раптово зупинився, зависнувши на м сࠢц .ࠢ В нࠢ крокував у пов тࠢр ,ࠢ в дࠢчуваючи неприродну 
важк сࠢть. Було таке в дࠢчуття, н бࠢи вся його кров вит кࠢла з його жил — н бࠢи його к сࠢтки 
набули кам'яної ваги. І в ту тривожну мить, поки Лазар в рࠢив, що в дࠢчуває повне 
тяж нࠢня земл  ࠢ, в нࠢ усв дࠢомив жахлив сࠢть, здавалося б, незрозум лࠢого видовища перед ним;

З  ࠢсвоїх спогад вࠢ про карти абатства та вим рࠢяну в дࠢстань, яку в нࠢ пролет вࠢ, Лазар 
знав, що з того часу прибув до Леонської затоки; проте в нࠢ н кࠢоли не уявляв, що її 
т лࠢо буде таким масивним  ࠢрозлогим, як лев в океан ,ࠢ яким воно здавалося зараз. 
Виникли нов  ࠢпобоювання. В нࠢ п дࠢтягнув плеч  ࠢта п рࠢнув у сп рࠢаль, сл дࠢуючи за 
своїми пернатими друзями назад до л нࠢ їࠢ прибережних скель, що розд лࠢяли сушу та море.
В нࠢ с вࠢ серед птах вࠢ, що с лࠢи на землю, на вершин  ࠢширокої, обв тࠢреної плити.
Чайки скаржилися та били крилами. Вони клювали його чоботи, можливо, вважаючи, 
що в нࠢ прийшов вкрасти викинуту на берег тушку риби з запалими очима, яку вони охороняли.
Лазар прис вࠢ навпоч пࠢки та поклав стомлен  ࠢруки на кол нࠢа. Крапл  ࠢпоту ст кࠢали по ньому, 
в дࠢхиляючись назад в дࠢ в тࠢру з материка. Його крила в лࠢьно розпласталися позаду, 
в нࠢ важко дихав, нагадуючи перегр тࠢого птаха. Там, на присадкуватому кам'яному плато, 
в нࠢ з бࠢрався з силами. В нࠢ спостер гࠢав, як бурхлив  ࠢхвил  ࠢнакочуються м жࠢ скелями, 
оббризкуючи його солонуватим туманом. В нࠢ вивчав край води, де ковдра океанської 
п нࠢи п дࠢн мࠢалася та опускалася над кожною новою хвилею. Неподал кࠢ, на шматку 
застряглого плавника, що посп шࠢно погойдувався м жࠢ вузьким простором валун вࠢ, сид лࠢа 
частина крабового панцира. Об валунах густ  ࠢнитки водоростей котилися, як одна, у 
водних теч яࠢх. Поруч зࠢ Лазарем чайки нарешт  ࠢзвернули на себе увагу, биючись за риб'ячу тушу.
І коли прохолодний в тࠢерець зࠢ затоки висушив його волог  ࠢкрила, Лазар заплющив оч  ࠢта
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Усередин  ࠢнього колись назр лࠢе занепокоєння переросло в нав'язливий голос 
протесту, що вирував у гармон їࠢ з чорними водами б лࠢя його н гࠢ. В нࠢ знову перев рࠢив 
карти абатства  ࠢзгадав, що у своїй запланован йࠢ подорож  ࠢза ченцем в нࠢ мав 
вирушити у веч рࠢн йࠢ перех дࠢ через Леонську затоку та прибути на остр вࠢ Корсика, 
де в нࠢ знову шукатиме притулку в дࠢ денного св тࠢла. І спочатку цей подвиг здавався 
ц лࠢком досяжним, оск лࠢьки в нࠢ знав, що може пролет тࠢи цю в дࠢстань. Проте, вид 
моря з висоти пташиного польоту , де в нࠢ спостер гࠢав його величне та 
неймов рࠢно жахливе видовище, що поглинало кожну земну деталь, здавалося 
б, на легку безк нࠢечн сࠢть, робив подвиг радше немислимим, н жࠢ досяжним. 
Справд ,ࠢ нав'язливий голос скаржився не безп дࠢставно, оск лࠢьки тепер в дࠢкрив 
Лазарю тривожну думку про те, що його перетин океану — це не просто подвиг 
польоту, на який в нࠢ так сильно покладався, щоб вижити. Зрештою, голос знав, що 
Лазар м гࠢ л тࠢати ц лࠢу н чࠢ; проте в нࠢ не м гࠢ плавати нав тࠢь на мить.

океан.
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випален  ࠢу в чࠢну пам'ять, щойно пережит  ࠢзвуки та запахи

крила, злет вࠢ у небо, зробив один круг  ࠢпопрямував на сх дࠢ, повернувшись спиною до заходу

Лазар хитнувся вперед, став навкол шࠢки та опустився на п'яти. В нࠢ вдивлявся кр зࠢь 
хвил  ࠢй оглянув темний океанський горизонт, що н бࠢи зливався з тьмяним небом. 
Розлогий чорний морський пейзаж мав вс  ࠢознаки бездонної та безмежної пр рࠢви,  ࠢ
в нࠢ розм рࠢковував, що нав тࠢь хмари можуть бути нездатними перетнути таку величезну 
порожнечу. В нࠢ звернув свою увагу на п вࠢденно-зах дࠢне небо, де вдалин  ࠢмерехт лࠢи 
блискавки . Пот мࠢ в нࠢ з тࠢхнув  ࠢвстав, похмуро прощаючись з чайками. В нࠢ розгорнув свою

м сࠢяць.

узбережжя Франц їࠢ. З картами абатства, м цࠢно закарбованими в його пам'ят ,ࠢ вони служили 
йому дороговказом до сх дࠢного портового м сࠢта Марсель. В нࠢ тримався моря праворуч, а суш  ࠢ
л вࠢоруч, нав тࠢь коли ст йࠢкий п вࠢденний б чࠢний в тࠢер, здавалося, мав виштовхнути його зв дࠢти.
до злов сࠢного океану. А для Лазаря океан дедал  ࠢб лࠢьше здавався пекельною пр рࠢвою — 
величезною чорною д рࠢою, яка була голодна — яка насм хࠢалася з нього, провокуючи його перетнути її.
Б чࠢний в тࠢер ослаб  ࠢстих, перш н жࠢ з материка подув солонуватий в тࠢерець, 
щоб протистояти йому. Однак, воююч  ࠢв тࠢри вже подразнили його крила,  ࠢ
Лазар звернув свою увагу на землю, де м гࠢ знайти в дࠢпов дࠢний притулок в дࠢ перших 
промен вࠢ дня.

Все ще далеко в дࠢ Марселя, Лазар натрапив на мальовниче портове село та об йࠢшов його

До к нࠢця вечора  ࠢдо самого ранку Лазар сл дࠢував за п вࠢденними
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Прибудований ящик стояв упритул до стародавньої ст нࠢи храму. Його нижня передня сторона була 
звернена до пагорба, що в дࠢдалявся в дࠢ ст нࠢи, з завалених  ࠢстарих надгробк вࠢ. Лазар розчистив бур'яни, 
п дࠢняв обв тࠢрену кришку ящика та зазирнув всередину. Окр мࠢ к лࠢькох зламаних ручок нࠢструмент вࠢ, к лࠢькох 
перегнилих м шࠢк вࠢ з-п дࠢ конопель та розкиданих грудок засохлого бруду, всередин  ࠢбуло достатньо 
просторо для його запланованого короткочасного перебування. В нࠢ прослизнув у ящик, зачинив його кришку,

поступово розширювався по солом'яних дахах, аж поки не знайшов на в дࠢдален шࠢ йࠢ сх дࠢн йࠢ 
околиц  ࠢм сࠢта руїни колишнього собору, що стояв на вершин  ࠢширокого скелястого пагорба.
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При ближчому розгляд  ࠢв нࠢ побачив усе, що залишилося в дࠢ високої буд вࠢл  ࠢбез 
даху, з обгор лࠢими та частково обваленими ст нࠢами, що оточували оголену кам'яну 
п дࠢлогу. Однак в нࠢ виявив, що п дࠢ цим, здавалося б, мертвим м сࠢцем поклон нࠢня було 
щось б лࠢьше. Замкнена всередин  ࠢсвоїх руйнованих укр пࠢлень, химерна споруда, дуже 
схожа на новозбудовану церкву, стояла на частин  ࠢкам'яної п дࠢлоги. Нов шࠢа церква була 
повн сࠢтю дерев'яною, за винятком одн єࠢї зовн шࠢньої кам'яної ст нࠢи, яку вона д лࠢила з  ࠢ
стародавн мࠢ собором. Загалом, ця видима дерев'яна цятка могла б символ чࠢно нагадувати 
весняне нас нࠢня, що потрапило в лоно зимової кв тࠢки. І, кр мࠢ собаки з к сࠢтками, яка 
шкутильгала через розлогий цвинтар, що займав сх дࠢний б кࠢ широкого пагорба, Лазар 
виявив, що безпосередня територ яࠢ руїн була майже мертвою.

перетасував свої реч  ࠢта заплющив оч ,ࠢ чекаючи на св тࠢанок нового дня. І Час повернувся до 
св тࠢу його мр йࠢ.

Пот мࠢ, вийшовши з руїн, в нࠢ п шࠢов уздовж ст нࠢи , йдучи кр зࠢь повален  ࠢкамен  ࠢта висок  ࠢ
бур'яни, доки не об йࠢшов її зовн шࠢн йࠢ кут  ࠢне знайшов, захований серед бур'ян вࠢ та 
зарослий л аࠢнами, великий  ࠢвузький контейнер для збер гࠢання. Вища задня частина

В нࠢ с вࠢ посеред зруйнованих ст нࠢ руїн, м’яко ступивши чоботами на кам’ян  ࠢплити, 
обсаджен  ࠢбур’янами. Лазар здригнувся, обережно склавши зношен  ࠢкрила, перш н жࠢ 
ковзнути в темн шࠢ  ࠢт нࠢ .ࠢ В нࠢ ледве п дࠢ йࠢшов до рудиментарної церкви, як побачив її 
висок  ࠢта вузьк  ࠢв кࠢна  ࠢзрозум вࠢ, що буд вࠢля була вкрай непридатною для притулку, 
який в нࠢ шукав. Лазар розвернувся  ࠢступив кр зࠢь щ лࠢину у стар йࠢ ст нࠢ .ࠢ

як його труну. Якби наступного дня небо було безхмарним, в нࠢ би неодм нࠢно 
загинув. Ранкове сонце прогр лࠢо скриньку, розбудивши Лазаря до роздум вࠢ про його негайне

серйозна помилка: в нࠢ поклав себе на покой у дерев'ян йࠢ скрин ,ࠢ що була звернена прямо на сх дࠢ. Однак

Сонце п дࠢнялося на небеса, немов палкий бог вогню, шукаючи п дࠢ собою все
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доля. В нࠢ метушився в задушливому см тࠢнику, намагаючись вдихнути затхле та розпечене пов тࠢря 
всередин .ࠢ І в цьому неминучому скрутному становищ  ࠢу нього було достатньо часу, щоб пом рࠢкувати над...

Д йࠢсно, см тࠢник був м цࠢної конструкц їࠢ, з м цࠢними ст нࠢками та р вࠢною кришкою, щоб 
захистити Лазаря в дࠢ сл пࠢучого денного св тࠢла. Однак, оск лࠢьки удача часто вимагала певної ц нࠢи 
за надан  ࠢпослуги, та сама скринька, яка п дࠢтримувала життя Лазаря, могла легко послужити...
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В нࠢ уважно слухав, поки чолов чࠢий голос благав: «Послухайте мене! Ще хвилинку, 
благаю вас!» Настала затяжна пауза.

Як годинниковий механ зࠢм, з кожною його ментальною сп рࠢаллю в забуття, т лࠢо знову 
будило його до ще сильн шࠢого болю. І в т  ࠢнайболюч шࠢ  ࠢмоменти св дࠢомост ,ࠢ коли б лࠢь м гࠢ би 
нав тࠢь нарости, щоб насм хࠢатися над крихк сࠢтю власної смертност ,ࠢ Лазар м гࠢ лише тремтячими 
руками стискати молитовний хрест батька та благати про ще одне непритомне 
закляття. Однак жодна мил сࠢть не огорнула його — н щࠢо не огорнуло, окр мࠢ пост йࠢного печ нࠢня.

До полудня Лазар страждав в дࠢ мук, як  ࠢнайкраще поєднувалися з 
невпинною нудотою та жахливим самоусв дࠢомленням. Знову й знову у 
його вухах лунали згадан  ࠢкрики рибалки : «ЛАЗАРЮ, ВІДЧИНИ ДВЕРІ! ЗАРАДИ БОГА!»
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щоб воно могло поглинути та зникнути.

невблаганне сонце.

Лазар в дࠢчув себе на меж  ࠢсмерт  ࠢще до того, як сонце почало св йࠢ зах дࠢний зах дࠢ. Довг  ࠢт нࠢ  ࠢ
руїн собору нарешт  ࠢнакрили см тࠢтєвий бак. Задушливе пов тࠢря в ящику розс яࠢлося, коли 
сут нࠢки забарвили хмари в червонуват  ࠢв дࠢт нࠢки;  ࠢЛазар виринув з  ࠢсвоїх 
запаморочливих сн вࠢ лише тод ,ࠢ коли на неб  ࠢопустилися найглибш  ࠢсут нࠢки. Прохолодне 
сяйво м лࠢьйона з рࠢок  ࠢсмужок м сࠢяця заспокоювали землю. Лазар лежав важко дихаючи на 
мокрих м шࠢках. У нього запаморочилася голова в дࠢ дзв нࠢкого шуму, який тепер , здавалося, 
перепл тࠢався з неч тࠢкими голосами. Нарешт  ࠢдзв нࠢ у вухах вщух, хоча голоси продовжувалися , 
,ࠢ коли Дел рࠢ йࠢ  ࠢРеальн сࠢть нарешт  ࠢрозд лࠢилися в його св дࠢомост ,ࠢ в нࠢ розр зࠢнив 

голоси як голоси, що належали надзвичайно гаряч йࠢ розмов .ࠢ В нࠢ перевернувся на б кࠢ, 
п дࠢняв руку, просунув пальц  ࠢм жࠢ кришкою см тࠢтєвого бака та рамою;  ࠢз прочиненою 
кришкою його обдало хвилею прохолодного пов тࠢря. В нࠢ лежав нерухомо, настороживши 
вуха, щоб почути б лࠢьше розмови. Голоси, здавалося, доносилися до нього здалеку, 
можливо, знизу з широкого пагорба та з глибини цвинтаря. І в ц йࠢ розмов  ࠢбуло щось дивне 
— хоч би якою неясною чи уривчастою вона була — що глибоко його непокоїло.

В нࠢ то знову приходив у св дࠢом сࠢть, його розум був розщеплений, т лࠢо 
вражене. Наче маятник тортур, жахлива под яࠢ тривала пост йࠢно — то знову, то знову.

Однак цей потойб чࠢний голос здавався зовс мࠢ нࠢшим — можливо, н жࠢн шࠢим  ࠢвишукан шࠢим, але водночас 

суворим  ࠢправильним — коли в нࠢ затихав у зворотному лунопод бࠢному в дࠢлунн .ࠢ

Стор нࠢка 8 з 28 ~ Присвята: Едгар Аллан По. Волод юࠢчи книгою, ви погоджуєтеся лише на особисте використання. Розповсюдження/тиражування/передрук заборонен .ࠢ

Лазар напружився; його дихання прискорилося. Якби нав'язлива в дࠢпов дࠢь не була 
такою глибокою та переплетеною чолов чࠢими голосами, її м гࠢ би вимовити Люцифаель,

«Ще мить, у вас буде. Посп шࠢайте, прощайтеся». Неприродна в дࠢпов дࠢь, схожа на 
голос Люцифаеля, що говорив синхрон зࠢованими голосами багатьох ж нࠢок одночасно.
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На що ангельський голос в дࠢпов вࠢ: «Не звол кࠢай надто довго».

сама. Але слова були не її; лише схож  ࠢна її. Лазар п дࠢняв кришку ще вище й 
зазирнув у залитий м сࠢяцем цвинтар.
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«На самот ,ࠢ якщо можна?» — благальний голос.

Мерехт нࠢня св тࠢла осв тࠢлювало шелест листя та бур'ян вࠢ. З  ࠢвмираючим поривом 
в тࠢру нова темрява та тиша огорнули цвинтар.

З нࠢиц  ࠢЛазаря розширилися. В нࠢ оглянув територ юࠢ, перш н жࠢ вислизнути з контейнера.
В нࠢ подивився на небеса, що кликали до польоту; проте його прикувала 
непереборна допитлив сࠢть, що мучила його: той неприродний, але знайомий голос, 
схожий на мелод юࠢ, але несхожий на тон його матер .ࠢ У ту ж мить Лазар також 
згадав слова батька , який застер гࠢав його триматися подал  ࠢв дࠢ небезпечного 
тунелю Бен оࠢн; проте в нࠢ також визнав, що якби в нࠢ не наважився спуститися 
цим забороненим тунелем, то не д зࠢнався б про Ангельське письмо чи Сувої 
Нарамс нࠢа. І таким чином в нࠢ би не отримав ц  ࠢдорогоц нࠢн  ࠢзнання про себе, своє 
походження чи своїх знайомих Елджо. Справд ,ࠢ в нࠢ не м гࠢ легко в дࠢвернутися в дࠢ 
цвинтаря та його незнайомого голосу багатьох, коли ще б лࠢьше таких самих 
незвичайних знань могло бути лише за к лࠢька крок вࠢ в дࠢ нього.

Моя любов. На жаль, добрий Ангел тепер знає, коли  ࠢде мене знайти;  ࠢя б лࠢьше не можу 
з'являтися так регулярно, як ран шࠢе. В нࠢ став мудр шࠢим щодо наших р чࠢниць. Нав тࠢь попри 
це, я даю тоб  ࠢслово, повн сࠢтю  ࠢнав чࠢно, що я буду наполегливим  ࠢпереможу. Оск лࠢьки 
моє серце в рࠢне, я буду повертатися до тебе ще част шࠢе, але з новою розсудлив сࠢтю та 
рутиною, непом тࠢно для мене. Ти м йࠢ дар, моя любов  ࠢєдин  ࠢНебеса, як  ࠢя хочу знати.

Лазар розсунув бур'яни та прис вࠢ, наближаючись до розсипчастого могильного знака. В нࠢ 
вдивлявся кр зࠢь кам нࠢня,  ࠢзеленкувате сяйво осяяло його обличчя, звужуючи з нࠢиц  ࠢдо...
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П дࠢ покровом темряви в нࠢ пробирався вниз схилом пагорба, приховуючи свою 
присутн сࠢть лише в найтемн шࠢих т нࠢях. В нࠢ не ступав по ламких г лࠢочках чи пухкому 
кам нࠢню, безшумно проходячи кр зࠢь недоглянут  ࠢмогили. В нࠢ петляв нер вࠢною та 
непом тࠢною стежкою до серця цвинтар вࠢ, до т нࠢистого гаю стародавн хࠢ дуб вࠢ, де 
побачив еф рࠢне, зеленувате сяйво, що яскраво проступало серед кущ вࠢ. 
Наближаючись до дерев з-за неглибокого пагорба, в нࠢ ч тࠢко почув неперервний шеп тࠢ 
того самого чолов чࠢого голосу, який колись благав до нࠢшого голосу багатьох людей. 
Немов привид, Лазар п дࠢнявся по задньому краю насипу, настороживши вуха та 
налаштований на урочистий голос, який шепот вࠢ: «Якщо вся земля зникне, я залишуся з тобою,
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Дух частково обернувся  ࠢна мить завмер, опустивши погляд, н бࠢи обм рࠢковуючи 
неспод вࠢане знайомство. Пот мࠢ в нࠢ повернувся  ࠢзустр вࠢся з Лазарем. Прозорий 
чолов кࠢ торкнувся його грудей, запитуючи: «Ти звертаєшся до мене?»
«Так», – в дࠢпов вࠢ Лазар зࠢ запрошуваною посм шࠢкою та коротким уклоном.

а посередин  ࠢдвох надгробк вࠢ стояв набагато вищий, але вужчий та пишно р зࠢьблений 
кам'яний стовп, на якому були виграв рࠢуван ,ࠢ можливо, с мࠢейний герб, а п дࠢ ним ч тࠢко 
та прямо було виграв рࠢувано вертикально мࠢ'я: *~M EDICC I~*. Лазар нахилився до т нࠢ  ࠢ
надгробк вࠢ, коли Привид п дࠢв вࠢся на ноги, повернувся та оглянув територ юࠢ.

«Я н кࠢоли не бачив такого, як ти. Що ти за диявол?»

Лазар повн сࠢтю втратив посм шࠢку. В нࠢ швидко вдихнув  ࠢдор кࠢнув Привиду. «А оск лࠢьки я 
бачу надгробок прямо за тобою, ч тࠢко кр зࠢь тебе самого, то здається, що тебе теж 
мало».
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У туманах ефемерного та м сࠢтичного царства привид вࠢ та спрайт вࠢ, мандр вࠢних Дух вࠢ та 
заблукалих душ, кожна грань обличчя Привида виглядала такою ж блискучою та прозорою, 
як  ࠢрешта його зеленуватої та сяючої форми.

«Ти мене бачиш? І чуєш?» — недов рࠢливо запитав Привид.

Посм шࠢка Лазаря зникла. «Я не диявол — я л тࠢаюча людина. Я Лазар Ґоґу».

«Ти — Дух; щось на зразок душ ?ࠢ» — спитав Лазар, намагаючись з рࠢвати суперечку.

Тод  ࠢЛазар побачив усе це.

пронизуючи його, в нࠢ дивився на, здавалося б, незвичайне видовище. Перед ним примарне 
зображення чолов кࠢа, що стояв на кол нࠢах б лࠢя п дࠢн жࠢжя двох позначених могил спиною до нього. 
Дв  ࠢмогили лежали всередин  ࠢб лࠢьшої кам'яної д лࠢянки, зарослої бур'янами. П дࠢн мࠢаючись з бур'ян вࠢ
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Обличчя було схоже на молодого та вродливого чолов кࠢа — можливо, середнього в кࠢу — 
з волоссям до плечей та коротко п дࠢстриженою кутастою бородою, що окреслювала квадратну 
л нࠢ юࠢ п дࠢбор дࠢдя; Привид був одягнений розк шࠢно: повний плащ, накинутий поверх 
незвичайного вбрання, його напл чࠢник в лࠢьно з бࠢраний, немов зав сࠢа, на верх вࠢках його 
чоб тࠢ зࠢ високими шнурками. Завдяки божественно посиленому сприйняттю Лазаря, коли 
в нࠢ вдивлявся в темряву ноч ,ࠢ  ࠢдедал  ࠢглибше за її меж ,ࠢ  ࠢще глибше, кр зࠢь в чࠢно вируюче чорне дерево

Лазар вийшов на галявину та гукнув до Привида: «В тࠢаю, сер».

Лазар кивнув. «Можу». В нࠢ п шࠢов уперед  ࠢзупинився.

Привид погладив п дࠢбор дࠢдя й уважно подивився на Лазаря. «Ти так  ࠢстверджуєш». Пот мࠢ в нࠢ похитав головою, 

мабуть, недов рࠢливо бачачи свої думки,  ࠢдодав: «Однак я н чࠢого в тоб  ࠢне в дࠢчуваю — зовс мࠢ н чࠢого ».

Чолов чࠢе обличчя стиснуло губи та визнало це твердження лише урочистим кивком.
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водночас зазираючи через плече, н бࠢи оч кࠢуючи в дࠢпов дࠢ .ࠢ

Лазар р шࠢуче захищався. «Я не маю змови з пеклом  ࠢне намагаюся 
змовитися проти Господа Бога Всемогутнього».

ескорт».
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«Я лише Лазар,  ࠢя тебе не пом чࠢаю», — заявив Елджо. «Вибачте за моє вторгнення, якщо 
дозволите. Я просто в дࠢпочивав, просто там», — запропонував Лазар, вказуючи на пагорб  ࠢв напрямку

Привид з'явився з розпростертими об йࠢмами, заявивши: «Як ти вже зрозум вࠢ, це я ». Так 
само раптово Привид опустив руки та холодно пов дࠢомив йому: «А якщо ти в змов  ࠢз Пеклом, 
можливо, ти м гࠢ би пов дࠢомити своїм старшим та головним попл чࠢникам , що цю душу вже 
забрали  ࠢвона зараз чекає в компан їࠢ Небесних...»

Привид пильно оглянув його примруженим поглядом, перш н жࠢ запитати: «Тод ,ࠢ можливо, ти 
в змов  ࠢз Небесами?» Дух кивнув на знак згоди. «Якщо так, то ти вже мав би знати, що я 
попросив побути наодинц ,ࠢ щоб в дࠢдати останню шану. А проте ось ти тут . Чому ти маєш 
п дࠢглядати за мною таємно, щоб не пов рࠢити, що я вт кࠢаю?» Привид схилив голову, коли 
на його обличч  ࠢраптово з’явився вираз здивування. «І що ти за благочестивий слуга — такий, 
якого я н кࠢоли ран шࠢе не знав, — що постаєш у вигляд  ࠢдемона  ࠢзвертаєшся до норовливого 
Духа з доброю повагою, проте не є н  ࠢдияволом, н  ࠢангелом?»

руїни собору, продовжуючи свою спов дࠢь, «коли я почув голос … голос багатьох 
чолов кࠢ вࠢ, що говорили як один. Тод  ࠢя побачив сяйво серед надгробк вࠢ  ࠢп шࠢов за 
вашим голосом. Я не мав на уваз  ࠢн чࠢого поганого».

«А чому ви прийшли спочивати саме на цьому цвинтар ?ࠢ»

На обличч  ࠢПривида з'явився новий вираз сумн вࠢу . «Ти в дࠢпочивав? На 
цвинтар  ࠢ? Серед мертвих?» Привид схрестив руки на грудях, кивнув  ࠢпродовжив розпитувати.

Але Лазар в дࠢвернувся  ࠢвже збирався п тࠢи, сказавши останн  ࠢслова: «Я повинен побажати вам 
усп хࠢ вࠢ; однак, враховуючи таке божественне благословення, дароване вам, вашим покликанням
до Небес, я не можу запропонувати тоб  ࠢб лࠢьшого благословення. Я радий, що знав тебе, якби т лࠢьки
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Не переконавшись, Привид в дࠢпов вࠢ: «І мене покликано вирушити до Небес. Я б не 
був так страшно стривожений, д зࠢнавшись, що м йࠢ недов рࠢливий ескорт спостер гࠢає за 
мною —  ࠢза вами — саме в цю мить, якщо я спробую втекти або стати полоненим 
Пекла . Що ви на це скажете?» Привид повернувся до нього спиною  ࠢобличчям до могили, весь

«Я просто знайшов це мимох дࠢь. Я був стомлений. Я подорожую до Італ їࠢ».
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Лазар посм хࠢнувся  ࠢукл нࠢував у в дࠢпов дࠢь. «Ваша св тࠢл сࠢть, честь, безперечно, моя».

Привид озирнувся на нього й з тࠢхнув. «Це я мушу просити у вас вибачення. Я помилявся...»

Лазар простежив за поглядом Привида . Пот мࠢ в нࠢ сказав: «Мен  ࠢдуже шкода це чути». 
Вони мовчки стояли та вдивлялися в руїни храму.

«Я п дࠢозрював тебе у злост ;ࠢ  ࠢмен  ࠢн дࠢе обтяжувати тебе своїми б дࠢами». Дух швидко вдихнув, 
кивнув  ࠢчемно посм хࠢнувся. В нࠢ простягнув руку до надгробка, кажучи: «Дозвольте представити 
мою пан  ࠢСоф юࠢ та мене — ми спочиваємо тут».

Сто рок вࠢ я боровся з волею та вм нࠢнями ангел вࠢ, щоб залишитися — блукати св тࠢом як загублена 
душа, щоб останн  ࠢспогади про мою дружину залишилися живими — у мен .ࠢ Я не маю нам рࠢу йти 
з цим Ангелом. Я прийшов лише для того, щоб ще раз в дࠢдати шану моїй дорог йࠢ Соф їࠢ — це...

Привид глянув на могилу, перш н жࠢ п дࠢ йࠢти до Лазаря з обличчям, що н бࠢито було сповнене 
емоц йࠢ. В нࠢ зупинився перед Лазарем  ࠢзазирнув йому в оч .ࠢ «Тому що мен  ࠢбуло дано потрапити 
в Рай, а моїй дорог йࠢ Соф їࠢ — н »ࠢ. Привид похитав головою. «Понад два…»

день її народження. Ангел знає, що щороку мене тут знайде,  ࠢчекає на моє рел гࠢ йࠢне повернення. 
І щороку ми знову переживаємо ту саму зустр чࠢ: я приходжу, Вона ловить мене, я висловлюю 
повагу, поки Ангел чекає, а пот мࠢ знову т кࠢаю. Гадаю, вона б лࠢьше з жалю, н жࠢ з дурост ,ࠢ н кࠢоли 
не пересл дࠢувала мене; хоча, можливо, одного дня — або нав тࠢь зараз — я знову швидко 
зникну. — Порожн йࠢ чолов кࠢ в дࠢв вࠢ погляд  ࠢвтупився .

коротко. Вибачте мен  ࠢ  ࠢдобрих вечора, сер.
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Лазар ступив у темряву та попрямував до насипу, коли Привид зарев вࠢ: 
«Благословення даровано?»

«Н ,ࠢ справд !ࠢ» — вигукнув Привид. В нࠢ пихкав  ࠢбурчав. «Це жахлива р чࠢ».
Лазар в дࠢступив в дࠢ бур'ян вࠢ  ࠢоб йࠢшов могилу. В нࠢ повернувся, тепер уже 
збентежений,  ࠢзапитав Привида : «Як Рай може бути жахливою р чࠢчю?»

В нࠢ зупинився, обернувся  ࠢспитав Духа: «Х бࠢа Тоб  ࠢне приємно йти дал ?ࠢ»

Привид пильно подивився на Лазаря, а пот мࠢ коротко вклонився, представляючи його. «Я 
пок йࠢний лорд Грегор  ࠢМед чࠢ ,ࠢ колишн йࠢ флорент єࠢць. Приємно познайомитися з 
вами, Лазаре Гогу».

«То що ж привело вас до Італ їࠢ, юний сер?» — Привид Мед чࠢ  ࠢрозпушив св йࠢ плащ  ࠢ
нахилився, щоб оглянути п дࠢгорнут  ࠢкрила Лазаря .
Лазар обережно в дࠢпов вࠢ: «Я маю знайти людину та супроводжувати її назад до Франц їࠢ».

кр зࠢь дерева, до руїн собору, де, як в нࠢ знав, мав бути Ангел-Чекаючий.
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«Отже, тоб  ࠢпотр бࠢно… по-перше, знайти свого ченця в Італ їࠢ! П сࠢля чого ти супроводжуватимеш 
мене до Вор тࠢного Каменя, так?»

Мед чࠢч  ࠢздивовано п дࠢняв п дࠢбор дࠢдя, коли запитав: «Ґейтстоун?»

«Якщо можна поц кࠢавитися, то з якою метою?»
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Лазар в дࠢв вࠢ погляд. «Я не повинен про це говорити; вибачте мен »ࠢ.

нав тࠢь мертвим?»
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Мед чࠢ  ࠢрозширив оч .ࠢ В нࠢ швидко оглянув цвинтар, можливо, шукаючи доброго 
Ангела-наставника, перш н жࠢ нахилитися ближче до Лазаря та люто прошепот тࠢи: 
«Повторюй — брама?»
Лазар кивнув. Його погляд також оглянув територ юࠢ, н бࠢи пильно намагаючись 
розглед тࠢи будь-який ледь пом тࠢний знак своєї Матер  ࠢчи Чудовиська. Пот мࠢ в нࠢ почав 
пошепки уточнювати : «Це двер  ࠢдо Пекла, як  ࠢтепер в дࠢчинен .ࠢ Я поклявся знайти ченця 
та виправити цю помилку. Моє слово — священна об цࠢянка,  ࠢя в рࠢно виконую це 
останнє прохання, поки зможу; бо моя в рࠢа наказує мен  ࠢне менше, н жࠢ побачити її 
виконання — свята об цࠢянка, дана та дотримана».

Лазар в дࠢхилився, але крижана хватка Привида м цࠢно тримала його. «Чи можуть духи 
перетинати його?»

Лазар подивився на стиснутий кулак Привида на своїй сорочц .ࠢ П дࠢ ним мертвотний 
холод пронизав його руку, н бࠢи його плоть  ࠢкров швидко охололи до к сࠢток. В нࠢ 
визнав: «Духи зв дࠢти втекли. Гадаю, вони так само можуть пройти кр зࠢь нього».

Привид похитав його. «Вона може почекати ще хвилинку, як вона в рࠢно робить! Тут 
немає часу! Ми повинн  ࠢт кࠢати негайно!»

Мед чࠢ  ࠢвискочив уперед  ࠢсхопив Лазаря за плеч .ࠢ «Що це за брама? Розкажи про неї!»

Лазар стиснув щелепи. В нࠢ подивився на руїни, що височ лࠢи над широким пагорбом. 
«А як же Ангел, що чекає?»

«Я мушу знайти ченця, в нࠢ де нࠢде», — твердо в дࠢпов вࠢ Лазар, дивлячись на досить 
р зࠢк  ࠢоб йࠢми Привида . «Я не на шляху до Вор тࠢного Каменя, про який говорю».

Лазар оглянув його, знизав плечима й похитав головою. «Можливо, н »ࠢ. В нࠢ розкрив 
своє завдання. «Ворота в дࠢкрито. Я шукаю ченця в Італ їࠢ, який може їх зачинити».

Мед чࠢ  ࠢсхрестив руки на грудях. Його л кࠢт  ࠢрозсунули плащ, що накинувся на нього. В нࠢ нахилився вперед, 

посм хࠢнувся  ࠢтихо запитав: «Чи є якась таємниця наст лࠢьки серйозна, що її не см єࠢш розпов сࠢти шепотом?»

Раптовий вираз в дࠢчаю затьмарив Мед чࠢ .ࠢ В нࠢ ще раз обережно глянув через 
плече  ࠢм цࠢн шࠢе стиснув руки. «Ви мусите в дࠢвести мене до цього Вор тࠢного Каменя!»

Лазар напружився, шукаючи п дࠢходящого пояснення. «Це свого роду печатка — ворота до... 
ну, до пекла».
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Був ранн йࠢ ранок, коли Лазар нарешт  ࠢдосяг океану. Маючи достатньо в лࠢьного часу, в нࠢ повернув 
на п вࠢдень  ࠢп шࠢов уздовж узбережжя в пошуках села Сен-Макс мࠢ, де м гࠢ би в дࠢновити ор єࠢнтац юࠢ 
щодо численних карт у своїй уяв .ࠢ В нࠢ проч сࠢував узбережжя, доки б лࠢьше не м гࠢ шукати;  ࠢв нࠢ 
знав, що не знайде села до сходу сонця.

Лазар потер руку, з гࠢр вࠢаючи її. В нࠢ кивнув. «Якщо бажаєте».

До к нࠢця вечора Лазар  ࠢМед чࠢ  ࠢтримали р шࠢучий курс над п вࠢденно-сх дࠢною 
Франц єࠢю, прол тࠢаючи над пагорбами масиву де Мор. Вони впевнено просувалися 
до прибережних м сࠢт-близнюк вࠢ Сен-Рафаель  ࠢСен-Тропе , як  ࠢЛазар пам'ятав з карт 
абатства. Обм нࠢюючись к лࠢькома словами, вони завжди насторожено озиралися 
через плече, вишукуючи ознаки ангела-пересл дࠢувача або летючого Свинодиявола. 
Хоча вони були несхож  ࠢза формою та виглядом, їхня обережна повед нࠢка могла б 
натякати на сп лࠢьну рису м жࠢ ними — вони под лࠢяли т  ࠢсам  ࠢперв сࠢн  ࠢтурботи, як  ࠢ
польована здобич.

Лазар насупився та вирвався з абсолютно холодних об йࠢм вࠢ Спектра.
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Мед чࠢ  ࠢраптово в дࠢпустив руки. «Пробач мен ,ࠢ Лазаре; моя пристрасть опановує мене». В нࠢ 
в дࠢступив назад, вклонився  ࠢлюб’язно запитав: «Чи можу я супроводжувати вас у ваш йࠢ 
подорож ?ࠢ Мен  ࠢн чࠢого б лࠢьше не потр бࠢно, а я обтяжу вас ще меншим».

Мед чࠢ  ࠢкоротко посм хࠢнувся  ࠢблагав його: «Тод  ࠢблагаю вас, щоб ми посп шࠢили ».

Лазар з тࠢхнув, з зࠢнаючись: «Ваша св тࠢл сࠢть, я не впевнений, що зможу нав тࠢь зд йࠢснити 
подорож до Італ їࠢ  ࠢназад». В нࠢ жестом вказав на руїни храму. «Однак Ангел чекає на вас 
— ваш  ࠢнебеса вже тут, саме зараз, коли ми розмовляємо».
Мед чࠢ  ࠢпохитав головою. «Це найдальше в дࠢ сࠢтини — якщо ти кажеш правду, то м йࠢ Рай 
лежить лише за Вор тࠢним Каменем», — Привид простягнув розкриту долоню до н чࠢного неба.

В нࠢ п рࠢнув  ࠢзвалився на смугу пляжу, що оточувала в дࠢокремлену внутр шࠢню бухту. В нࠢ 
лежав обличчям донизу на п сࠢку  ࠢважко дихав, розправивши крила, як поранений птах. 
Мед чࠢ  ࠢс вࠢ поруч зࠢ ним. «Що сталося? Ви втомилися?»

Разом Лазар  ࠢМед чࠢ  ࠢпокинули дубовий гай  ࠢзлет лࠢи в небеса, залишивши п сࠢля 
себе пару стародавн хࠢ могил  ࠢн чࠢого не п дࠢозрюючого ангела.
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«А тепер, ми вирушаємо? Так?»
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Лазар стояв на морському п сࠢку  ࠢдивився на м сࠢце, де востаннє бачив Мед чࠢ .ࠢ

Мед чࠢ  ࠢзалишив Лазаря далеко позаду; в нࠢ помчав геть в дࠢ бухти з такою 
швидк сࠢтю, що нав тࠢь сам Час н бࠢи зник. Миттєво в нࠢ опинився на 
трав'янистому хребт ,ࠢ де обережно розсунув бур'яни та подивився мисливським 
поглядом на кролика, який нерухомо сид вࠢ на галявин .ࠢ Заєць пильно 
дивився на небо, н бࠢи завмерши п дࠢ хижим птахом. Раптом злякавшись, в нࠢ кинувся до уявної безпеки.

«Я не можу дал ;ࠢ я мушу їсти», — простогнав Лазар, лежачи нерухомо.
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Мед чࠢ  ࠢп дࠢ йࠢшов до Лазаря та прямо звернувся до нього: «Якщо мен  ࠢще не зраджує пам’ять , 
цього ц лࠢком достатньо для людини з вашим неймов рࠢним апетитом». В нࠢ п дࠢняв зайця 
та злегка потрусив ним, н бࠢи намагаючись визначити його справжню вагу,  ࠢдодав: «Чудова 
страва, чи не так?»

«А, цей !» — вигукнув Мед чࠢ  ࠢз виразом, н бࠢи в нࠢ усп шࠢно пригадував себе,  ࠢпохитав п дࠢнятим 
пальцем, що вказував. В нࠢ сплеснув руками  ࠢпочав ходити навколо Лазаря, не залишаючи 
сл дࠢ вࠢ на п сࠢку. «Дв сࠢт  ࠢрок вࠢ тому, як я помер, я майже забув про муки голоду». В нࠢ став 
навкол шࠢки поруч зࠢ Лазарем. «Справд ,ࠢ ти мусиш їсти».

Лазар опанував себе  ࠢвстав. «Ти був там, а пот мࠢ н ,ࠢ а пот мࠢ знову…»

з хащ, коли Мед чࠢ  ࠢсп йࠢмав зайця в пастку та зламав йому шию. У зеленому 
спалаху Привид прочесався по хребту, з бࠢрав пучок ожини та повернувся зв дࠢки
прийшов.

Лазар с вࠢ, л нࠢиво розправивши крила. В нࠢ обтрусив п сࠢок з обличчя  ࠢп дࠢв вࠢ погляд. 
Там в нࠢ побачив Мед чࠢ ,ࠢ який оглядав кам'янистий хребет по периметру пляжної 
бухти. Прозорий чолов кࠢ оглянув вершину хребта, н бࠢи вдивляючись кр зࠢь зарост .ࠢ 
Лазар стежив за його широким  ࠢпильним поглядом, який, здавалося, пронизував 
найдальш  ࠢв дࠢстан  ࠢ ,ࠢ можливо, зазирав прямо у в чࠢн сࠢть. Не моргнувши оком, 
Привид пробурмот вࠢ: «Зачекайте тут, юний сер,  ࠢя вгамую ваш голод». І перш н жࠢ 
Лазар встиг розсунути губи, щоб заговорити, ефемерна постать Мед чࠢ  ࠢзникла.
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бухту, перш н жࠢ гукнути вголос, склавши долоню: «Ваша св тࠢл сࠢть?» В нࠢ нашорошив 
вуха й прислухався до звук вࠢ у далеких заростях, чуючи лише, можливо, 
клацання жук вࠢ та неспок йࠢн  ࠢптахи, що с дࠢали. «Лорде Мед чࠢ ?ࠢ» Неприродний 
 ࠢефемерний тр сࠢк привернув його увагу позаду. В нࠢ обернувся, ахнув, в дࠢскочив 

назад  ࠢвпав на п сࠢок. Перед ним стояв Мед чࠢ  ࠢз оберемком розпалу, млявим кроликом 
 ࠢширокою посм шࠢкою.

Однак, видн лࠢися лише океанськ  ࠢхвил .ࠢ В нࠢ обернувся  ࠢоглянув хребет
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Привид нахилився вперед  ࠢвдав, що озирається навколо в оч кࠢуванн  ࠢсторонн хࠢ очей, перш н жࠢ 
вказати п дࠢ св йࠢ плащ  ࠢпрошепот тࠢи Лазарю: «Насправд  ࠢя цього не зробив. Маг яࠢ полягає в тому, що 
я ховаю зайц вࠢ п дࠢ своїм плащем».

Лазар сп йࠢмав себе на тому, що дивиться на Мед чࠢ .ࠢ В нࠢ пробурмот вࠢ  ࠢс вࠢ б лࠢя вогню, 
захищаючи свої зд бࠢност :ࠢ «Я знаю, як це приготувати». В нࠢ перекинув кролика над вогнем ,ࠢ 
глянувши на Мед чࠢ ,ࠢ побачив, що той посм хࠢається. Пот мࠢ в нࠢ запитав у Привида : «Як ти так 
швидко рухаєшся? Як тоб  ࠢвдається робити так  ࠢреч ?ࠢ»

«нездатний, як могли п дࠢозрювати Жив »ࠢ. Привид кинув розпал  ࠢкролика на пляж  ࠢлюб’язно 
жестом наказав Лазарю в дࠢступити. Лазар послухався  ࠢспостер гࠢав, як Привид перетворився 
на розмиту неприродно швидку мить,  ࠢлише за мить ока Елджо Привид усп шࠢно розпалив 
розпал , зняв шк рࠢу з кролика, почистив його та подарував Лазарю нанизаного на 
шампур зайця . «Ну тод  ࠢдавай», — наполягав в нࠢ, трясучи вигнутою к нࠢц вࠢкою з 
виплюнутого м’яса. «Ти ж не оч кࠢуєш, що я засмажу його для тебе, чи не так?»

Мед чࠢ  ࠢп дࠢняв брову, коли на його обличч  ࠢз’явився лукавий вираз. В нࠢ пильно 
подивився на Лазаря, перш н жࠢ припустити: «Можливо, Смерть — це ще один в дࠢт нࠢок 
Життя, одн єࠢю з багатьох рис якого є безчасн сࠢть». Мед чࠢ  ࠢдав йому хвилинку 
обм рࠢкувати свої слова, перш н жࠢ пом’якшити настр йࠢ прив тࠢною посм шࠢкою.

Мед чࠢ  ࠢпирхнув, засм яࠢвся та з зࠢнався: «Жартую — їх не було». В нࠢ ледь опанував себе 
та пояснив правду Лазарусу. «Тут не було жодної маг їࠢ». В нࠢ знизав плечима, 
простягнув розкрит  ࠢдолон  ࠢта зауважив: «Я просто показав тоб  ࠢзайця, якого ти не одразу 
побачив». В нࠢ похитав головою. «Це точно не було актом… »

Мед чࠢ  ࠢопустив кролика та хихикнув, пророчо в дࠢпов вࠢши: «Мертв  ࠢне так …ࠢ
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«З’явився». В нࠢ струсив з себе п сࠢок  ࠢзапитав: «Як ти зруйнував  ࠢпереробив себе 
таким, яким ти це зробив?»

Лазар рушив уперед, пильно стежачи за Мед чࠢ ,ࠢ поки брав у нього шампур.
Мед чࠢ  ࠢбайдуже посм хࠢнувся та с вࠢ на берез .ࠢ В нࠢ подивився на Лазаря, який стояв нерухомо, 
 ࠢжестом вказав на вогонь, дотепно прошепот вࠢши: «Лазаре, ти мусиш потримати його 

над вогнем зараз. Вогонь готує його».

Лазар перев вࠢ подих  ࠢопустив погляд на смаженого кролика. «Якщо дозволите, розкаж тࠢь 
мен ,ࠢ в чому його маг яࠢ. Як ви зробили зайця?»

Лазар оглянув усього Привида. «Але я ч тࠢко бачу кр зࠢь тв йࠢ плащ;  ࠢзайц вࠢ там не було».
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нࠢш ,ࠢ як  ࠢд зࠢналися, що м йࠢ пац єࠢнт неспод вࠢано вижив, або звинуватили мене у чаклунств ,ࠢ

Лазар примружив оч  ࠢй дор кࠢнув йому: «Але я бачив, що ти н чࠢого не тримав у руках; 
а пот мࠢ ти тримав зайця. Х бࠢа ти не вдався до якихось чаклунських чи чаклунських 
засоб вࠢ, щоб викликати чи зачарувати зайця з н чࠢого?»
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чаклунство; я насправд  ࠢцього не зробив .

Лазар знизав плечима. «Мене не було з тобою, коли ти п кࠢлувався про цих людей. Можливо, 
нࠢш ,ࠢ про яких ти говориш, також не були з тобою. Або, можливо, вони не до к нࠢця знали, 

чого в дࠢ тебе оч кࠢувати». В нࠢ кивнув  ࠢпримружив оч .ࠢ «Проте я бачив, як ти створив зайця з 
н чࠢого,  ࠢя не в рࠢю, що це сталося чи то внасл дࠢок звичайного, чи то божественного втручання. 
Я знаю, що зайця не так просто витягнеш з пов тࠢря;  ࠢВсемогутн йࠢ Бог не втручається лише заради 
хитрощ вࠢ. Я розум юࠢ, що залишається лише чаклунство, яке, як ти стверджував, не використовував. 
Щоб ти не збрехав, чи може бути якась нࠢша причина?»

чи взагал  ࠢв дࠢкинули мою турботу та стверджували, що одужання сталося завдяки 
божественному втручанню?

«Н ,ࠢ юний пане», – в дࠢпов вࠢ Мед чࠢ ,ࠢ спираючись на одну руку та поклавши нࠢшу на щойно 
п дࠢперте кол нࠢо. «Дозвольте мен  ࠢпод лࠢитися з вами тим, що я з бࠢрав про маг юࠢ та 
чудеса». В нࠢ на мить замовк  ࠢвтупився в п сࠢок, н бࠢи розм рࠢковуючи про минул  ࠢспогади. 
В нࠢ глибоко вдихнув  ࠢпродовжив, його голос звучав серйозн шࠢе: «За свої земн  ࠢдн  ࠢя був св дࠢком 
багатьох звинувачень у маг їࠢ та чаклунств ,ࠢ  ࠢще б лࠢьше заяв про благословення та чудеса. І 
як колишн йࠢ практик у мистецтв  ࠢалх мࠢ їࠢ та смертної ф зࠢ оࠢгном їࠢ, я мав  ࠢобов'язок,  ࠢ
можлив сࠢть розв яࠢти так  ࠢзвинувачення та твердження шляхом в дࠢкритт вࠢ, пильного спостереження 
та записаної правди. Моє життя було моєю роботою — я жив нею. З огляду на це, я залишався 
в рࠢним своїй в рࠢ  ࠢта переконанням  ࠢзавжди знав, що сࠢнує розумне пояснення для нࠢакше 
незрозум лࠢої под їࠢ. За роки своєї л кࠢарської практики я доглядав за багатьма пац єࠢнтами, 
деяк  ࠢз яких страждали в дࠢ легких недуг  ࠢнеспод вࠢано помирали, а нࠢш  ࠢбули 
смертельно хвор ,ࠢ але все ж вижили. І вс мࠢ своїм пац єࠢнтам я надавав таку ж ретельну та 
нерозб рࠢливу турботу, незалежно в дࠢ їхнього стану». Мед чࠢ  ࠢпильно подивився на Лазаря та 
посм хࠢнувся, перш н жࠢ запитати: «Чому ви можете припустити, що т ,ࠢ хто вижив у тих пац єࠢнт вࠢ, 
як  ࠢнеспод вࠢано померли, звинуватили мене у груб йࠢ недбалост  ࠢабо вбивств ,ࠢ тод  ࠢяк

«Справд ,ࠢ є», — в дࠢпов вࠢ Мед чࠢ ,ࠢ посм хࠢаючись. «І ви в дࠢпов лࠢи на моє запитання 
— т  ࠢ, про кого я згадував, не до к нࠢця знали, чого оч кࠢувати». Мед чࠢ  ࠢзнизав плечима. 
«Насправд ,ࠢ ми н кࠢоли по-справжньому не готов  ࠢпережити щось надзвичайне; ми можемо
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Мед чࠢ  ࠢзаявив: «Вам це могло просто здатися; проте, насправд ,ࠢ я прин сࠢ це здалеку ».

Лазар зауважив: «Я не розум юࠢ, Ваша Св тࠢл сࠢть». В нࠢ хитнувся вперед  ࠢперекотив 
кролика над вогнем. «Однак, не хот вࠢ би я здаватися надто простодушним чи 
бездумним, але чи можу я запитати, як ви зробили це волосся?»
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лише готуймося оч кࠢувати неоч кࠢуваного. І якщо це випадково станеться, то ми могли 
б легко пояснити це, щоб зробити це б лࠢьш буденним, — особливо через твердження 
про божественн сࠢть чи чаклунство, маг юࠢ чи нав тࠢь чаклунство. — В нࠢ коротко оглянув 
безвиразне обличчя Лазаря . — Тим не менш, ус  ࠢц  ࠢтвердження, здається, служать 
одному й тому ж засобу: в дࠢкинути складн шࠢе пояснення виняткових комб нࠢац йࠢ, 
нࠢакше надзвичайно поширених, проте р дࠢко взаємопов’язаних под йࠢ.

«Прин сࠢ? Здалеку?» — Лазар кинув сумн вࠢний погляд. — «Але ти зник  ࠢз'явився 
без звол кࠢання. У тебе не було достатньо часу, щоб щось принести».

«Ви були зброєносцем?»

Лазар спитав: «Якщо дозволите запитати, Ваша Мил сࠢть, чому ви в дࠢпов дࠢаєте мен  ࠢпитаннями, щоб…

Минула мить, поки океанськ  ࠢхвил  ࠢв дࠢзначали його проходження, хлюпаючи об берегову л нࠢ юࠢ. 
Пот мࠢ Лазар спитав: «Ваша св тࠢл сࠢть, ви кажете, що померли два стол тࠢтя тому, так?»

з тࠢхнув  ࠢкивнув. «Багато в чому таємнича, наша переправа створила 
досить незвичайне та неспод вࠢане поєднання супутник вࠢ. Що скажеш ти, юний
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б лࠢьший Господь, н жࠢ заєць, якого ти тримаєш у руц »ࠢ.
«І тоб  ࠢне потр бࠢно звертатися до мене з титулом, бо я вже не зброєновець. Я просто Лазаре».

приховувати свої в дࠢпов дࠢ ?ࠢ

У Мед чࠢ  ࠢтакож зародилася нова п дࠢозра,  ࠢв нࠢ допитав Лазаря. «Я справд  ࠢвважаю це досить

— Можливо, я поки що їх охороняю. — Привид знизав плечима. — Такий момент може здатися 
нам обом надзвичайним ,ࠢ безумовно, достатньо незвичним, щоб вимагати обережного обм нࠢу 
думками — що, коли мертвий чолов кࠢ  ࠢлюдина, що л тࠢає, ц кࠢавляться один одним? — В нࠢ намалював

«Чи не так?» — Мед чࠢ  ࠢхихикнув. — «Що означають мит  ࠢдля мертвих, юний сер?»

«Про це. І ви можете називати мене просто «Грегор »ࠢ або «Мед чࠢ »ࠢ, юний сер, оск лࠢьки я не

сер?”

Лазар про гࠢнорував запитання та допитливо спитав Мед чࠢ :ࠢ «Якщо ти справд  ࠢДух, як ти 
кажеш, то чому я не бачив б лࠢьше схожих на тебе?»
«О, їх багато. Однак я не зм шࠢуюся з ними, щоб Ангели не знайшли їх  ࠢне 
викрили мене в переховуванн .ࠢ Я завжди рухався по-своєму, таємно».
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Мед чࠢ  ࠢнарешт  ࠢзаговорив. «Я не Диявол-Дух. Дияволам не дозволено потрапити до раю, як 
мен »ࠢ. В нࠢ схрестив руки на грудях  ࠢпримружив оч .ࠢ «Тим не менш, я теж дивуюся тоб .ࠢ Ти…

Привид п дࠢв вࠢся на ноги з  ࠢскривленим обличчям, тод  ࠢяк безвиразний Елджо стояв. Вони 
зустр лࠢися обличчями над вогнем. У в зࠢуальн йࠢ конфронтац їࠢ вони шукали в очах одне одного 
подальш  ࠢознаки правди чи обману. У ту мить лише стогнав океан, в тࠢер шум вࠢ, а жар 
розл тࠢав, немов св тࠢлячки. І якби їхн  ࠢнезл чࠢенн  ࠢдумки могли спалахнути та грим тࠢи, їхн  ࠢ
розуми могли б створити шторм, який би зр вࠢнявся з найб лࠢьшою бурею — шторм такої 
ц лࠢ сࠢност ,ࠢ що заглушив би кожен земний звук навколо них. Нав тࠢь так, Лазар не м гࠢ легко 
досл дࠢити Мед чࠢ ,ࠢ оск лࠢьки Привид був майже безформним. І Мед чࠢ  ࠢне м гࠢ одразу 
в дࠢчути Лазаря, оск лࠢьки Елджо був абсолютно неприродним. Обидва гостро усв дࠢомлювали 
уявний прост рࠢ плутанини, що витав м жࠢ ними. По-своєму, без сумн вࠢу, вони розп зࠢнали 
його сࠢнування як

Лазар з зࠢнався: «Я бачив дух вࠢ, але вони проявлялися яскрав шࠢе, н жࠢ ти. Це були 
диявольськ  ࠢдухи, як  ࠢвийшли з в дࠢкритого Вор тࠢного каменю та з бࠢралися на даху 
собору». Лазар пильно подивився на Мед чࠢ  ࠢта продовжив розпитувати. «Можливо, 
ти є нࠢшою їхньою незл чࠢенною формою, яка має скромн шࠢий та мужн йࠢ вигляд?»
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Дивно, що ти дос  ࠢвт лࠢений  ࠢможеш мене бачити, але стверджуєш, що н кࠢоли не бачив 
нࠢшого Духа, под бࠢного до мене. Чому ж так може бути?

безперечно реальне. Це було схоже на практично непом тࠢну хмару хвилястого хаосу, де 
могли б перебувати лише найвищ  ࠢ нࠢтелектуальн  ࠢстани ненаситної допитливост  ࠢта 
безмежної п дࠢозри . У найглибшому сенс  ࠢодне н бࠢи залишалося невидимим для нࠢшого.

«Стверджуй, що ти не диявол, а просто л тࠢаюча людина;  ࠢвсе ж ти випадково знаєш, 
де саме знаходяться ворота до Пекла». Мед чࠢ  ࠢпогладив бороду, перш н жࠢ погрозити 
пальцем  ࠢпод лࠢитися власним яблуком спотикання. «Дв сࠢт  ࠢрок вࠢ я шукав по вс йࠢ 
земл  ࠢтак  ࠢворота. Роблячи це,  ࠢвесь цей час, я н кࠢоли не пропускав в дࠢчуття 
раптового наближення людини чи ангела поблизу. Однак я трохи збентежений 
тим, що ти зм гࠢ п дࠢ йࠢти до мене так близько,  ࠢбез мого в дࠢома, коли я стояв б лࠢя своєї 
могили». В нࠢ п дࠢняв брову. «Можливо, ти не є незрозум лࠢою формою диявола , з 
дивною зовн шࠢн сࠢтю та глузливими манерами, що хитро намагається провести мене до Пекла?»

«Я ж казав тоб ,ࠢ що я не диявол. Я шукаю ченця, щоб зачинити Ворота», — 
заявив Лазар . «Це ти шукаєш Пекла».

«Тод  ࠢвона в пекл ?ࠢ»
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«Я не можу сказати», — заперечив Мед чࠢ .ࠢ «Однак розкаж тࠢь мен  ࠢпро вашого ченця  ࠢпро те, як 
простий смертний чернець може мати такий безмежний досв дࠢ у пекл ,ࠢ що добре його знає».

«Я не шукаю пекла; я шукаю свою Соф юࠢ».
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Запитання Мед чࠢ  ࠢспонукали Лазаря згадати свою зустр чࠢ з мат рࠢ'ю в Г рࠢському Пащ  ࠢта її щедр  ࠢ
пожертви дорогоц нࠢним кам нࠢням. В нࠢ в дࠢпов вࠢ Мед чࠢ  ࠢканон чࠢними мудрими словами: 
«Зл  ࠢнам рࠢи часто ховаються п дࠢ добрими справами. У цьому я не можу по-справжньому знати 
ваш  ࠢнам рࠢи; проте мої для мене зрозум лࠢ .ࠢ Я маю знайти Божого чолов кࠢа, який зв'яже зло, яке 
тепер розв'язане».

«Тод  ࠢнав щࠢо тоб  ࠢпотр бࠢно знайти цього ченця, якщо ти так мало про нього знаєш? Як ти можеш бути 

певним, що в нࠢ взагал  ࠢзможе керувати цим твоїм Вор тࠢним Каменем?»

з, безперечно, складним механ зࠢмом його брами».
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Мед чࠢ  ࠢпирхнув  ࠢбезсило змахнув руками вгору, вигукуючи: «Але, можливо, ти кажеш це т лࠢьки мен !ࠢ 
Наск лࠢьки я можу зрозум тࠢи, ти можеш заманити мене в пастку — у саму пащу Пекла!» В нࠢ 
схрестив руки. «В дࠢпов дࠢай мен ,ࠢ Лазаре; якщо ти стверджуєш, що я один зࠢ цих н бࠢито злих Дух вࠢ з 
Вор тࠢного Каменя, то чому я маю супроводжувати тебе у твоїх пошуках? Якщо я справд  ࠢвийшов з 
таких вор тࠢ, то х бࠢа я вже не знаю їхнього м сࠢцезнаходження? Нав щࠢо мен  ࠢвирушати з тобою до 
Італ їࠢ, коли мен  ࠢце не потр бࠢно?»

«Не можу сказати», — з зࠢнався Лазар. «Я не знаю його шлях вࠢ чи метод вࠢ — лише його мࠢ’я та 
м сࠢцезнаходження».

Вони аж н яࠢк не брехатимуть  ࠢне бажатимуть мен  ࠢзла в цих пошуках. Отже, я в рࠢю в ченця 
та його зд бࠢност .ࠢ Я знаю достатньо; мен  ࠢне потр бࠢно знати б лࠢьше.

Мед чࠢ  ࠢв дࠢв вࠢ погляд. В нࠢ стиснув губи й задумливо кивнув. «Можливо, ц лࠢком 
прийнятно; ви просто робите добру справу, яким би надзвичайним вона не здавалася». 
В нࠢ глибоко вдихнув . «Тим не менш, я не брешу  ࠢне бажаю вам зла. Х бࠢа я не прин сࠢ вам 
зайця? Х бࠢа я не влаштував вам гарну компан юࠢ? Х бࠢа я не виявляв до вас ус єࠢї поваги, яку 
ви могли б попросити?»

«Воротарний кам нࠢь не м йࠢ», — дор кࠢнув Лазар. «Мене лише попросили привести 
ченця. Я дав слово, що це зроблю. Я дав клятву людям Божим;  ࠢтепер виконую їхн йࠢ наказ».

Лазар заперечив йому аналог чࠢними пропозиц яࠢми: «І, можливо, ти кажеш це лише 
мен .ࠢ Я не просив тебе супроводжувати мене до Італ їࠢ. Наск лࠢьки я можу зрозум тࠢи, 
лед  ࠢСоф їࠢ може не бути. Можливо, ти таємно хочеш супроводжувати мене, щоб сам 
знайти ченця, а пот мࠢ убити його, перш н жࠢ в нࠢ зачинить Вор тࠢний кам нࠢь, так?»

Мед чࠢ  ࠢсперся руками на стегна та холодно заявив: «Я не в змов  ࠢз  ࠢЗлом, 
Лазаре. І я точно не був на цвинтар  ࠢчерез тебе. Б лࠢьше того,
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Лазар запропонував: «Мед чࠢ ,ࠢ будь ласка, пробачте мою недов рࠢу. Я т лࠢьки 
н кࠢоли в житт  ࠢне бачив Духа людського».

Однак, я точно знаю, що не маю нам рࠢу н  ࠢдо кого злого;  ࠢнав тࠢь якщо я можу п дࠢозрювати 
ваш  ࠢнам рࠢи у нещирост ,ࠢ я все одно в дࠢчуваю себе зобов'язаним супроводжувати вас 
—  ࠢдопомогти вам знайти ченця, якщо потр бࠢно — якщо я зрештою хочу знайти свою Соф юࠢ . 
— Привид швидко вклонився. — Я можу лише покластися на те, що ваш  ࠢнам рࠢи так  ࠢж щир ,ࠢ як  ࠢ
мої.

«Ну, можу сказати, що душ ст лࠢьки ж, ск лࠢьки й чолов кࠢ вࠢ, ж нࠢок  ࠢд тࠢей, як  ࠢбудь-коли народжувалися. 
Я бачив нав тࠢь лег оࠢни з них, що приголомшено блукали св жࠢими полями битв. Часом їх може 
бути багато — але лише ненадовго, перш н жࠢ з'являться ангели, щоб забрати їх. Однак я р дࠢко 
бачу ст лࠢьки одночасно. Част шࠢе я можу побачити одного чи двох Дух вࠢ мимох дࠢь. Однак я 
мушу т кࠢати посп хࠢом, щоб ангели не виявили мене серед них».

Лазар кивнув  ࠢподивився над океаном. «А я був у дороз  ࠢдо Італ їࠢ, Мед чࠢ ,ࠢ перш н жࠢ 
голос твого Ангела привабив мене до тебе».

Лазар обм рࠢкував добр  ࠢслова та добрий жест Мед чࠢ  ࠢ. В нࠢ в дࠢпов вࠢ укл нࠢ. «І я вважаю, що ви 
дотримуєтеся доброї вол  ࠢу ваш йࠢ компан їࠢ та ваших минулих вчинках. Зрештою, я знайшов 
вас у присутност  ࠢангела; а ви також знайшли для мене зайця». В нࠢ посм хࠢнувся, додавши: «Я 
маю бути вдячним».

«І все ж таки, ти це робиш».

Мед чࠢ  ࠢзнизав плечима. — Рай чи пекло, я п дࠢозрюю; десь ще, т лࠢьки не тут. З 
того, що я зрозум вࠢ, духам заборонено блукати землею.

Ангел побажав супроводжувати мене до раю т єࠢї самої мит ,ࠢ коли ти п дࠢкрався до мене.
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Напруга спала,  ࠢвони с лࠢи б лࠢя вогню, в дࠢчуваючи б лࠢьше задоволення, н жࠢ лише мить 
тому. Якийсь час вони по черз  ࠢспостер гࠢали за шиплячим м’ясом  ࠢвибитими на берег 
хвилями, що перетворювалися на не що нࠢше, як перекриваюч  ࠢл нࠢ їࠢ п нࠢи.

«Вона не моя», — заперечив Мед чࠢ .ࠢ В нࠢ з тࠢхнув  ࠢопустив руки. «Гаразд; можливо, 
ми обидва говоримо правду, але п дࠢозрюємо недобрий нам рࠢ нࠢшого».

«Будь ласка, вибач  ࠢмен  ࠢза п дࠢозри, Лазаре», — сказав Мед чࠢ  ࠢу свою чергу. «У всьому моєму житт  ࠢта
смерт ,ࠢ я н кࠢоли не зустр чࠢав под бࠢного до л тࠢаючої людини. Б лࠢьше того, за понад 
дв сࠢт  ࠢрок вࠢ я н кࠢоли не мав можливост  ࠢсп лࠢкуватися з живими — дос  ࠢ».
«Чи багато душ, под бࠢних до тебе, блукають навколо?» — спитав Лазар.

«Куди вони несуть Дух вࠢ?»
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тримай — в нࠢ повн сࠢтю ковтає їх там, де вони не можуть втекти. Азраель в дࠢтод  ࠢпопереджав 
мене про Азазеля, кажучи, що в нࠢ позашлюбний син Ангела Кроноса, який з любов'ю об йࠢняв

Вона тоб  ࠢне дозволила залишитися?

«Так».

Привид похитав головою й сором’язливо посм хࠢнувся. «Я дозволяю». В нࠢ поплескав себе по 
грудях  ࠢпрошепот вࠢ: «Якщо вони н кࠢоли мене не сп йࠢмають, то я продовжуватиму в лࠢьно 
блукати». В нࠢ хихикнув  ࠢзасунув руки в кишен  ࠢоблачення. «О, вони знають, що я 
тут… десь. І я твердо переконаний, що я не єдина норовлива душа, яка ходить по земл »ࠢ.
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«Тод  ࠢчому вони це дозволяють?»

«Азраель?» — засм яࠢвся Мед чࠢч .ࠢ — «Вона гарна сл дࠢопит. Азраель к лࠢька раз вࠢ наздоганяла 
мене в дࠢтод ,ࠢ окр мࠢ моїх регулярних в зࠢит вࠢ до Соф їࠢ. І, як завжди, я кажу їй, що готовий 
потрапити до раю, в дࠢвернути її увагу, а пот мࠢ вислизнути в дࠢ неї. Вона не дуже намагається 
мене сп йࠢмати. Зрештою, вона, най мࠢов рࠢн шࠢе, таємно сп вࠢчуває моєму скрутному 
становищу. Вона н кࠢоли не каже Азазелю, де я, як в нࠢ н кࠢоли не виявляв себе п сࠢля моїх 
зустр чࠢей з нею. Або вона мене сп вࠢчуває, або вона його не любить, або щось  ࠢте, й нࠢше».

«Н ,ࠢ Лазарю; Азраель лише супроводжує добр  ࠢдуш  ࠢдо раю. Інший Ангел, який називає себе 
Азазель, тягне н чࠢого не п дࠢозрюючих  ࠢблукаючих душ до пекла. І мен  ࠢпощастило 
зустр тࠢи його лише раз за ц  ࠢроки. Я ледве вт кࠢ в дࠢ голодного зв рࠢа».

«Азазель?» — спитав Лазар.

Лазар спитав його: «А як же той Ангел на цвинтар ,ࠢ в дࠢ якого ти вт кࠢ?

«Чому ти не п шࠢов з ним до пекла — щоб забрати Соф юࠢ?»

вс  ࠢдуш ,ࠢ з'ївши їх  ࠢзробивши частиною себе. Азраель давно дав зрозум тࠢи , що якщо я не 
п дࠢу з нею до Раю, то Азазель врешт -ࠢрешт знайде та поглине мене,  ࠢв дࠢнесе до Пекла, 
поки я буду ув'язнений у ньому. — Привид здригнувся. Його вираз обличчя затверд вࠢ,  ࠢ
в нࠢ нахилився до Лазаря. — Оск лࠢьки я блукаю по земл ,ࠢ Азазель
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«Супроводжувати Азазеля?» — недов рࠢливо засм яࠢвся Мед чࠢ .ࠢ «Його не 
супроводжують добров лࠢьно . В нࠢ ловить душ  ࠢта ґвалтує їх голими, як заєць, якого ти знаєш...»

Лазар кивнув, пильно дивлячись на нього. «Справд ;ࠢ яка добра душа нࠢакше втекла б з Небес?» 
В нࠢ повернув кролика  ࠢзапитав: «А що, якби Азраель пооб цࠢяв в дࠢвезти тебе до Пекла? Ти б 
п шࠢов з нею, як зараз з  ࠢмною? За Соф єࠢю?»

Мед чࠢ  ࠢкивнув. « Інший ».
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«Що тоб  ࠢсказав Ангел?»

Лазар нашорошив вуха. «Тод  ࠢчого ж в нࠢ тоб  ࠢне сказав?»

Лазар подивився Привидов  ࠢв оч .ࠢ Зеленуват  ࠢкул  ࠢздавалися далекими — н бࠢи полонен  ࠢ
св тࠢлом вогню; вдивляючись у в чࠢн сࠢть.

«То тепер ти в рࠢиш, що вона в пекл ?ࠢ» — Лазар похитав головою, тепер зовс мࠢ 
спантеличений. — «Якщо Ангел в дࠢпов вࠢ тоб  ࠢте саме щодо її м сࠢцезнаходження, то 
чому ти в рࠢиш, що вона т лࠢьки в пекл ,ࠢ а не в раю?»

сказав, це переконало мене в нࠢшому. «Це те, чого в нࠢ не сказав».

Мед чࠢ  ࠢкивнув. «І я це зроблю».
«Вкрасти Соф юࠢ з пекла?» — запитав Лазар.
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так само має повне право претендувати на мене. Якщо в нࠢ мене схопить, то я не 
потраплю до пекла самост йࠢно. І я певен, що назавжди залишуся ув'язненим. Ось 
чому я таємно шукав б лࠢьш п дࠢходящий вх дࠢ до пекла — такий , куди я м гࠢ би 
потрапити  ࠢвтекти на власних умовах».

«Невже таке можливо? Я не в рࠢю», — в дࠢпов вࠢ Лазар. «І зв дࠢки ти можеш бути певним, 
що вона не в Раю, чи що вона справд  ࠢв Пекл ?ࠢ Можливо, вона робить те саме, що й ти, 
 ࠢлише блукає по земл »ࠢ.

«Якби вона ходила по земл ,ࠢ я б знайшов її за останн  ࠢдв сࠢт  ࠢрок вࠢ моїх пошук вࠢ брами до 
Пекла», — стверджував Мед чࠢ ,ࠢ проводячи вказ вࠢним пальцем по океанському горизонту. «А 
Азраель майже з зࠢнався, що вона не в Раю. Тож я п дࠢозрюю, що вона має бути в Пекл »ࠢ.

Привид примружив оч  ࠢй звинувачувально погрозив пальцем Лазарю, ч тࠢко 
прошепот вࠢши: «Щоразу, коли я питаю Азраеля, чи моя Соф яࠢ на небесах, в нࠢ каже 
мен ,ࠢ що все стане в дࠢомим, коли я буду на небесах. І щоразу, коли я питаю його, чи 
вона в пекл ,ࠢ в нࠢ каже лише те саме».

Лазар спостер гࠢав, як Мед чࠢ  ࠢвстав, повернувся до нього спиною та вдивлявся в 
океан. Дув р вࠢний морський в тࠢерець, але обриси плаща Привида вис лࠢи нерухомо. 
Нарешт  ࠢ«Привид» частково повернув голову та втупився в п сࠢок, н бࠢи 
заглибившись у споглядання. Нарешт ,ࠢ Привид глибоко вдихнув  ࠢкивнув, перш н жࠢ 
повн сࠢтю повернутися до Лазаря. «Я не п дࠢозрюю, що моя Соф яࠢ в пекл ,ࠢ лише через 
те, що сказав чи не сказав мен  ࠢАзраель, Лазаре. Треба ще багато чого розпов сࠢти, 
перш н жࠢ ти погодишся з  ࠢмною, що вона майже напевно в пекл »ࠢ. Привид об йࠢшов 
вогонь, став навкол шࠢки поруч зࠢ Лазарем  ࠢглибше засунув кущ  ࠢожини у полум'я.

Мед чࠢ  ࠢз тࠢхнув  ࠢглянув на пляж, перш н жࠢ визнати: «Ну, це не те, що Азраель…»
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Лазар кивнув  ࠢчемно опустив погляд на смаженого кролика.

Справд ,ࠢ я прагнув створити той самий Ел кࠢсир Стародавн хࠢ.

християнського св тࠢу. З огляду на це, у мене не було нࠢшого виходу, окр мࠢ як продовжувати свої досл дࠢження таємно, через страх
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Мед чࠢ  ࠢрозпов дࠢав про своє минуле. «За профес єࠢю я був не лише л кࠢарем, а й алх мࠢ кࠢом . Як 
такий, я був захоплений в дࠢкриттям екзотичних препарат вࠢ та п'янких рецепт вࠢ, як  ࠢможна було 
б застосовувати для упов лࠢьнення або нав тࠢь запоб гࠢання найпоширен шࠢим ф зࠢ оࠢлог чࠢним 
насл дࠢкам стар нࠢня. У м рࠢу розвитку моїх досл дࠢжень мої нࠢструменти та методи ставали 
дедал  ࠢб лࠢьш нетрадиц йࠢними та, безумовно, суперечливими дотриманим канонам».

«Чи сࠢнує таке?» — спитав Лазар.

Мед чࠢч  ࠢзнизав плечима. «Це не має значення… зараз. Однак за життя я так вважав». В нࠢ 
з тࠢхнув  ࠢурочисто посм хࠢнувся Лазарю. «Окр мࠢ мене, лише одна людина залишалася 
присвяченою моїм пошукам. Нею була не хто нࠢший, як моя дов рࠢена супутниця та супутниця, Соф яࠢ».

звинувачень у єрес  ࠢчи чаклунств .ࠢ Зрештою, я шукав ун кࠢальний та точний 
препарат ол йࠢ, екстракт вࠢ, метал вࠢ та кров'яних солей, який м гࠢ би об цࠢяти безсмертя.

Привид зазирнув у серце вогню, витягнув палаюче вуг лࠢля та уважно оглянув 
його, продовжуючи: «Я був так близько. Я щиро в рࠢив, що на меж  ࠢстворення 
ел кࠢсиру». В нࠢ кинув вуг лࠢля назад у полум'я та продовжив: «Тим не менш, 
ця в рࠢа спонукала мене досл дࠢжувати багато дивних та екзотичних земель у пошуках 
єдиного нࠢгред єࠢнта, який би зарядив сум шࠢ енерг єࠢю». Привид в дࠢв вࠢ погляд  ࠢвивчав 
хвил ,ࠢ перш н жࠢ повернутися до Лазаря, його настр йࠢ явно пог рࠢшився.

Обоє звернули свою увагу на кролика та полум'я, що його охопило.
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«Я пооб цࠢяв Соф їࠢ, що це буде моя остання закордонна подорож. Торговельне судно, на якому 
я забронював м сࠢце, невдовз  ࠢп сࠢля в дࠢплиття потрапило в сильний шторм. Шторм дов вࠢ нас 
майже до дна  ࠢв дࠢн сࠢ далеко за перший порт заходу. Зам сࠢть того, щоб розвернутися  ࠢзнову 
ув йࠢти в шторм, кап тࠢан продовжив рух,  ࠢми завершили решту нашої подорож  ࠢбез пригод. На 
жаль, переконання, що ми затонули в шторм ,ࠢ опановувало нас  ࠢпот мࠢ п дࠢтвердилося, коли 
уламки нашого корабля, в дࠢ рࠢван  ࠢв дࠢ нас бурею, викинулися на берег б лࠢя порту, який ми 
гࠢнорували. І хибна зв сࠢтка про те, що вс  ࠢжиття втрачен ,ࠢ повернулася до моєї Соф їࠢ як правда». 

Хоча Мед чࠢ  ࠢпосм хࠢався  ࠢхитав головою, Лазар бачив б лࠢь на його обличч .ࠢ «Вона була 
пристрасною д вࠢчиною — нав тࠢь дурною. Вона пок нࠢчила життя самогубством».
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Привид хихикнув  ࠢвказав на вогонь, його тверда рука проникала кр зࠢь полум'я.

На мить м жࠢ ними запала тиша. Полум'я коливалося на морському в тࠢр ,ࠢ а Лазар дивився на 
тьмяний океанський горизонт.
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«Ось  ࠢвсе», — зауважив Мед чࠢ ,ࠢ знизуючи плечима. «Я в рࠢю, що м йࠢ коханий у пекл ;ࠢ ви знаєте 
про ворота пекла ;  ࠢя спод вࠢаюся повернути єдиний Рай, який мен  ࠢхот лࠢося б знати».

почорн лࠢий кролик.

Зголодн лࠢий Лазар поглинув свою трапезу, поки Час обертався п дࠢ воронячими небесами. 

Зрештою , плаваюч  ࠢжаринки стали схож  ࠢна сл дࠢи св тࠢлячк вࠢ, що роїлися з вуг лࠢля згасаючого 
вогню;  ࠢЛазар крокував пляжем, залишаючи дедал  ࠢвужчу кругову дор жࠢку з  ࠢсл дࠢ вࠢ на п сࠢку, 
оглядаючи небо в пошуках ознак привида. Однак його погляд невдовз  ࠢвпав на море, до 
сх дࠢного горизонту,  ࠢзупинився на тонк йࠢ червон йࠢ л нࠢ їࠢ, що позначала першу...

В тࠢерець придушив полум'я та охолодив зайця. В нࠢ повернувся до Мед чࠢ .ࠢ «Якщо дозволите 
запитати, як ви померли?»

Зробивши паузу, в нࠢ додав: «Можливо, я випадково все ж таки знайшов ел кࠢсир. 
Т лࠢьки я не знав, що для безсмертя мене потр бࠢно вбити».

Лазар примружив оч ,ࠢ замислившись, а пот мࠢ сухо засм яࠢвся. В нࠢ раптом зупинився . 
«Будь ласка, вибачте мен ,ࠢ Мед чࠢ »ࠢ.

«В дࠢ цього; самого нࠢструменту мого ремесла: нашого сумнозв сࠢного Дарування Прометея — ВОГНЮ. Я 

помер ув  ࠢсн »ࠢ.

зачатки св тࠢанку. В нࠢ кружляв  ࠢходив у протилежному напрямку навколо вогню, тримаючи руки

«Ви готуєте свого зайця як ц лࠢопалення?» — спитав Мед чࠢ ,ࠢ киваючи в б кࠢ тепер шࠢнього

«Не хвилюйся, Лазаре, — заспокоїв його Мед чࠢ ,ࠢ п дࠢводячись на ноги, — Їж досхочу та вгамуй 
свої муки». Привид в дࠢ йࠢшов в дࠢ вогню та гукнув Лазарю: «Я маю з'ясувати наше 
м сࠢцезнаходження, назвавши найближче село. Я за мить».

«А!» Лазар опановував себе та врятував кролика, тримаючи його високо на палаюч йࠢ палиц .ࠢ

«Н .ࠢ Це був дим в дࠢ моїх балончик вࠢ зࠢ засобами та екстрактами, що запалився в дࠢ невдало поставленої 
ол йࠢної лампи — смертельн  ࠢвипари в дࠢ тих самих нࠢгред єࠢнт вࠢ, як  ࠢя використовував у своїх пошуках 
в чࠢно невловимого ел кࠢсиру Життя». Мед чࠢ  ࠢхихикнув. «Отже, ось я тут, дв сࠢт  ࠢрок вࠢ потому».

«Ти згор вࠢ живцем?»

Лазар спостер гࠢав, як Привид наближається до берегової л нࠢ їࠢ. Р вࠢном рࠢною ходою 
Привид оглянув розташування з рࠢок. Пот мࠢ обличчя Мед чࠢ  ࠢзлет лࠢо в пов тࠢря та зникло.
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Голос почувся з-за його плеча  ࠢзапитав: «Як ти себе почуваєш?»
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метушився, а його погляд був спрямований на сх дࠢ.

«Пробач мен ,ࠢ Лазаре. Мен  ࠢсл дࠢ бути б лࠢьш прямол нࠢ йࠢним у своєму п дࠢход »ࠢ.

«Мушу побажати вам доброго вечора», — сказав Лазар, розправивши крила та поступово в дࠢдаляючись.

«Ти кажеш правду?»

«Ви мен  ࠢпокажете?»

«Укриття? В дࠢ океану?»

Лазар перев вࠢ подих  ࠢпробурмот вࠢ: «Так, якщо хочете». В нࠢ швидко попрямував до «Спектру», кинувши 
мигцем сяючий горизонт, перш н жࠢ копнути п сࠢком по димлячому вуг лࠢлю та заявити: «Мед чࠢ ,ࠢ ми 
повинн  ࠢйти, негайно».

Лазар шалено крутнувся  ࠢвпав назад на п сࠢок. В нࠢ спостер гࠢав за слабким зображенням 
наближаючогося Привида. В нࠢ сердито подивився  ࠢзупинився, коли Мед чࠢ  ࠢнаблизився з посм шࠢкою.
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«Клянуся урочистим словом чест …ࠢ як джентльмен поважної особи, — наполягав Мед чࠢ .ࠢ — Мен  ࠢпотр бࠢен 

ваш неушкоджений чолов кࠢ, якщо я хочу знайти свою Соф юࠢ. Корабель запечатаний  ࠢмає добре вам 
послужити».

Мед чࠢ  ࠢзадумливо потер п дࠢбор дࠢдя. «Я не бачив жодної печери». В нࠢ глянув на сх дࠢне небо. «І ти не 

встигнеш до села до св тࠢанку». В нࠢ похитав головою та знизав плечима. «Мен  ࠢбуло б легко. Я м гࠢ би 

сховатися п дࠢ океаном, землею чи нав тࠢь

Мед чࠢ  ࠢзупинився перед Лазарем  ࠢпоказав униз узбережжям. «Я знайшов село Сен-Максим. Воно зовс мࠢ 

недалеко зв дࠢси. Здається, у вас багато зд бࠢностей, а тепер ще й гостре в дࠢчуття напрямку». Привид 
схрестив руки на грудях  ࠢдодав: «Ви досить дивовижний. Ви впевнен ,ࠢ що н кࠢоли не подорожували …»

«А», — кивнув Мед чࠢ .ࠢ — «З надзвичайними зд бࠢностями приходять надзвичайн  ࠢслабкост ,ࠢ як  ࠢ

оч кࠢувалося». В нࠢ повернувся  ࠢвказав углиб материка з берегової бухти. — «Там л сࠢ — там повно т нࠢ .ࠢ Чи 

вистачить цього?»

«Мед чࠢ !ࠢ» — втрутився Лазар, тицьнувши вказ вࠢним пальцем у б кࠢ слабкого сяйва над 
океаном. — «Це мене вб’є, Мед чࠢ ;ࠢ я мушу негайно шукати притулку!»

«В дࠢ сонця», – в дࠢпов вࠢ Лазар, уточнюючи: «У мене важка хвороба на сонце».

«Справд  ࠢ— негайно !»

«А! Я знаю п дࠢходяще м сࠢце!» — вигукнув Мед чࠢ .ࠢ В нࠢ тицьнув пальцем у п вࠢденне 
узбережжя. «На скелях лежить корабельна авар яࠢ, а його корпус дос  ࠢщ лࠢьно закритий. 
Що ви думаєте?»

всередин  ࠢдерева. І все ж ти живеш  ࠢмусиш дихати».

«Я шукаю темн шࠢого м сࠢця; можливо, печери чи чогось под бࠢного».
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тривала вистава перед абсолютно в дࠢсутн мࠢ глядачем —  ࠢв останн  ࠢхвилини 
лежати нерухомо назавжди, дивлячись угору своїм чорним, зв рࠢячим, геть 
занедбаним, широким  ࠢпорожн мࠢ оком.

до Мед чࠢ  ࠢй махнув рукою до неба. «Я маю п тࠢи за тобою».
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Лазар оглянув горизонт. «Я мушу лет тࠢи низько та швидко, проти земл  ࠢта моря». В нࠢ повернувся

Стор нࠢка 27 з 28 ~ Присвята: Едгар Аллан По. Волод юࠢчи книгою, ви погоджуєтеся лише на особисте використання. Розповсюдження/тиражування/передрук заборонен .ࠢ

[ К нࠢець розд лࠢу 19 ]

Вони вдвох злет лࠢи в небо, залишивши згасаюче вогнище та почорн лࠢу 
голову кролика. Викинут  ࠢостанки н бࠢи витр щࠢалися, з жахом вдивляючись 
у напрямку в дࠢ'їзду дивних пар, можливо, як нࠢсценуючу, глибоку ࠢ
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Цей л тࠢературний тв рࠢ був створений виключно з присвятою

— Нехай його спадщина живе в кожному з нас —
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Едгар Аллан По (1809—1849)
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